e How to use

1. Plug the receiver into the Type C port on your smartphone

e Charging

Charging the case

DN defender

TRIFLES MAKE PERFECTION

Talky-139

Lavalier microphone
Operation manual

Type-C USB5V

. 1.Blinking red/green Power On Long press 3 sec
O 2.1t doesn't glow Power Off" Long press 3 sec o -
The indicator will turnred ---»
. 3.Blinking red/green Unconnected A
Microphones Receiver . 4.1t glows green Connected : E |II 230V
O 5. Switch the noise Press to switch
Level 1 - the green light blinks onse reduction level cycle up to The charger
Level 2 - the green light blinks twice 3 levels is sold separately
Level 3 - the green light blinks 3 times
Each time you switch on the machine :
it defaults to the noise reduction level Charging the microphones
before the last switch off . . .
— - - 2. Turn on the microphones. To do this, press the button and hold it for 3 seconds Method 1 - charging from the case battery
6.Blinking green Silent mode Double click
Triple click

Case Insert the microphones into the case and close the lid

then the green light is always on

8.The red light blinks every 10 sec Low battery

. . 7.The green and red lights blinks once | Reverberation

The indicator will turn green - - - -

1. Windproof net

2. Microphone indicator

3. Microphone Type-C charging port
4. Microphone clip

5. Switch key

6. Type-C port to connect phone

7. Receiver indicator

8. Phone charging Type-C port

9. Case charging Type-C port

10. Case charging indicator

@ Receiver functon

3. Open an application on your phone that can record sound (for example, a video
camera) and make a recording. The sound will be recorded from external
microphones.

Attention! In Oppo / Vivo / Iqoo / Realm smartphones, you need to enable the
OTG function in the phone settings for the receiver to work (find "OTG" in the
settings and enable "OTG device power")
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Method 2 - charging via Type C

™

Charging  Charged ‘ d)

2 f ) Charging  Charged

Type-C USB5V

Second cable purchased
Type-C USB5V

The charger
is sold separately

§

230V

Charging the phone

230V

—

The charger
is sold separately -

Type-C USB5V
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@ Funksiyalar
Mikrofonlar
8aFuledici
ulaqcig qutusu
1. Ki]?ak(?(g;irmayan sobaka
2. Mikrofon gostaricisi
3. Mikrofon TYpe -C sarj portu
4. Mikrofon K
5. Diymani daylgdlnn
6. Telefonu birlagdirmak tigiin Type-C portu
7. Qabuledici gostarici
8. Telefonun doldurulmasi Type-C portu
9. Korpusun doldurulmasi Type-C portu
10. Korpusun doldurulmasi gostaricisi
1.2 Mikrofon funksiyast
1.Qirmizi/yasil yanib-séniir
Yandir
3 saniya uzun basin
2. Parilmir
Power Off
3 saniya uzun basin
3. Qirmizi/yasil yanib-séntir
Baglantisiz
4Yasil isiq saqir
Qosuldu
5. Saviyya 1 - yasil isiq bir dafe yanib-sontir
Saviyya 2 - yasil isiq iki dafs yanib-séntir
3-cli saviyys - yasil isiq 3 dafe yanib-sontir
Magini har dag 2 yandirdiginiz zaman o, sonuncu
iondurmadsn awval sas-kiiylin azaldilmasi saviyyasina
egir
Sas-kiiylin azaldilmasi saviyyasini dayisdirin
Déngani 3 saviyyaye gader dayismak ticlin basin
6.Yasll yanib-sontir
Sassiz rejim
iki dafe kliklayin
7. Yasil va qirmizi isiglar bir dafs yanib-sénr, sonra yasil
isiq hamise yanir
Reverberasiya
Uc klik
8. Qirmizi isiq har 10 saniyadan bir yanib-sénir
Asagi batareya
1.3 Qebuledici funksiyas
1. Qirmizi yanib-sontir
2. ermlzl 1519 saqir
Necs istifads etmak olar
1. Qabuledicini smartfonunuzdaki Type C portuna
qosun
Gostarici qirmiziya cevrilacok
2. Mikrofonlart yandirin. Bunu etmak tigiin dilymani
basin ve 3 saniys saxlayin
Gostarici yasil ranga cevrilacak
3. Telefonunuzda ses yaza bilan program (masalan,
video kamera) agin va yazi yazin. Sas xarici
mikrofonlardan yazilacaq.
Diqqgat! Oppo / Vivo / Iqoo / Realm smartfonlarinda
gabuledicinin islomasi tiglin telefon parametrlarinda
OTG funksiyasini aktiv etmalisiniz (parametrlarda "OTG"
tapin va "OTG cihazinin glictinii aktiviasdirin®)
Doldurulur
Kassanin doldurulmasi
Sarj cihazi ayrica alinib
Mikrofonlann doldurulmasi
Metod 1 - qutunun batareyasindan doldurulmasi
Mikrofonlari qutura daxil edin va gapagi baglayin
Metod 2 - C Tipi ils doldurma
Doldurulur
Yiiklanib
Ikinci kabel alinib
Sarj cihazi aynica alinib
Telefonun doldurulmasi
Sarj cihaz: ayrica alinib

BEL
o DyHKUbI
MikpadoHbl
MpbiémHik
Yaxon ans HasyLLHikay
1. BetpaaxoyHas ceTka
2. lnppikaTap MikpadoHa
3. Mopr ans 3apazki MikpadoHa Type-C
4. 3auick MikpadoHa
5. Knasilua nepakrousHHs
6. Mopr Type-C ana napnyusHHs Tanepora
7. IHapikaTap npbiémHika
8. Mopr Type-C ans 3apagki TaneoHa
9. Mopt ana 3apaaki yaxna Type-C
10 IHAbIKaTap 3apagki kelica

2 OyHKupIA MikpadoHa
1. Miprae YbIpBOHbIM/3ANEHBIM
YkntousHHe
[oyri Haujick 3 cek
2.EH He cBeyjiyua
BbikntOu3HHE
[loyri Hauick 3 cek
3. Miprae UbIpBOHbIM/3A/1EHbIM
Bes cyesiai.
4. EH cBevjiLLa 3918HbIM
MagxntoyaHa
5. Y3poBeHb 1 - 33n&HbI iHAbIKaTap Miprae
y3POE€Hb 2 - 3971€Hae CBATNO Mlprae ABOI/NH
Y3poseHb 3 - 3A1éHae CBAT/O Miprae 3 pasbl
KoxHbl pas, kani Bbl yktouaelie npbinaay, na
3mayuaHHi yctanéysaela y3poses
LIYManpbIFyLW3HHA Nepaz aroLwHiM BbIKIOUHHEM
Mepak/itoubiLie Y3pOBeHb LyManpbIryLI3HHS
Halichiue, kab nepaktoubiLip LIk Aa 3 y3poyHay
6. Miprae 3s1éHbIM
LLixi paxbim
[cTpbikHiLe ABOAYbLI
7. 3501&Hb! | UbIPBOHBI IHABIKATaPbI MipratoLib aa3iH pas,
3aTbIM 3A/1I€Hae CBAT/IO rapbiLb 3aycé/p!
PaBepbepaLibis
Tpoitubl kaik
8.YbIpBOHae CBAT/IO Miprae KoXHbist 10 cekyHa
Hiski akymynstap
1.3 GyHKUbIA NPbIEMHIKa
1. Miprae YbIpBOHbIM
2. EH cBeljiya YbipBOHbIM

flK BbIKapbICTOYBaUb
1. Maakntoubiue nNpbiémHik aa nopta Type C Baluara
cmapTpoHa
IHabIKaTap CTaHe Yb|PBOHLIM
2. )’Kmoublqe MiKpapOHbI. [1A raTara HaujicHiLe KHOMKY
i yTpbiMAiBaViLie Re 3 cekyHap!
|HAh\KaTaE CTaHe 3A1€HbIM
3. AlkpbiliLie Ha Tan1edoHe nparpamy, sikas Moxa
3aniceaup ryk (Hanpelknag, sigsakavepa), i spabiue
3anic. lyk 6yA3e 3anicBalilia ca 3HelWwHiX MikpadoHay.
Ygaral ¥ cmaptdorax Oppo / Vivo / Iqoo / Realm ans
npaLibl pacisepa HeabxogHa yktoubile GyHKLbIro OTG

Hanagax TanedoHa (3Halicui  Hanagax «OTG» i
yKaoubILL «Ynagaa npbinazsl OTG»)
apaaKa

3apagka Yaxna
3apagHas npbinaga HabbiBaeLa acobHa
3apagka mikpadoHay
Cnocab 1 - 3apagka aj kelica
Ycrajiuie MikpadoHb! Y 4axon i 3aublHiLie Beuka
Cnocab 2 - 3apaaka npa3 Type C
3apagka
3apagaini
HabbItbl apyri kabens
3apagHas npbinaja HabbiBaeLa acobHa
3apayka TanedoHa
3apagHan npbinaja Habblsaelila acobHa

@ Funkce
Mikrofony
Pfijimac
Pouzdro na sluchatka
1. Vétruodolna sit
2. Indikéator mikrofonu
3. Nabijeci port mikrofonu Type-C
4.Klip na mikrofon
5. Klic pepinace
6. Port typu C pro pripojeni telefonu
7. Indikator pfijimace
8. Port Type-C pro nabijeni telefonu
9. Port Type-C pro nabijeni pouzdra
10. Indikator nabijeni pouzdra
1.2 Funkce mikrofonu
1. Blika cervend/zelena
Zapnout
Dlouhé stisknuti 3 sekundy
2. Nesviti
Vypnout
Dlouhé stisknuti 3 sekundy
3. Bliké cervend/zelena
Nepfipojeno
4. Sviti zelené
Pfipojeno
5.Uroven 1 - zelena kontrolka zacne blikat
Urover 2 - zelend kontrolka dvakrat zablika
Uroven 3 - zelené svétlo 3x zablika
Pii kazdém zapnuti se stroj automaticky nastavi na
urover snizeni hluku pred poslednim vypnutim
Prepnéte Uroveri redukce Sumu
Stisknutim prepnete cyklus az do 3 trovni
6. Blika zelené
TICh rezim
akrét kliknéte
7. Zelené a cervena kontrolka jednou bliknou, poté
zelena kontrolka sviti vzdy
Dozvuk
Trojité kliknuti
8. Cervené svétlo blika kazdych 10 sekund
Slabé baterie
1.3 Funke pfijimace
1. Blika cervene
2, Sviti Cervené
Jak pouzivat
1. Zapoj le prijima¢ do portu typu C na vasem
smartphonu
Indikator se rozsviti cervené
2. Zapnéte mikrofony. Chcete-li to provést,
stisknéte tlacitko a podrzte jej po dobu 3 sekund
Indikétor se rozsviti zelené
3. Oteviete v telefonu aplikaci, ktera dokaze
nahravat zvuk (napfiklad videokamera) a pofidte
zaznam. Zvuk bude nahrévan z externich
mikrofon(.
Pozor! V chytrych telefonech Oppo / Vivo / Iqoo /
Realm je potreba povolit funkci OTG v nastaveni
telefonu, aby piijimac fungoval (v nastaveni najdéte
"QTG"a povolte "OTG device power")
Nabijeni
Nabijeni pouzdra
Nabijecka zakoupena samostatné
Nabijeni mikrofonti
Metoda 1 - nabijeni z baterie pouzdra
Vlozte mikrofony do pouzdra a zavfete viko
Metoda 2 - nabijeni pres typ C
Nabijeni
Nabito
Koupen druhy kabel
Nabijecka zakoupena samostatné
Nabijeni telefonu
Nabijecka zakoupena samostatné
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6 Funktionen
Mikrofone
Empfénger
Ohrhérer-Etui
1. Winddichtes Netz
2. Mikrofonanzeige
3. Mikrofon-Typ-C-Ladeanschluss
4. Mikrofonclip
5. Schliissel wechseln
6 Typ-C-Anschluss zum AnschlieBen eines Telefons
mpféngeranzeige
8 Typ-C-Anschluss zum Aufladen des Telefons
yp-C-Ladeanschluss fiir das Gehause
10 Ladeanzeige des Gehauses
Mikrofonfunktion
1, Rot/griin blinkend
Einschalten
3 Sek. lang driicken
2. Es leuchtet nicht
Ausschalten
3 Sek. lang driicken
3. Blinkt rot/griin
Nicht verbunden
4.Es leuchtet grin
Verbunden
5. Stufe 1 - das griine Licht blinkt einmal
Stufe 2 - das grline Licht blinkt zweimal
Stufe 3 - das griine Licht blinkt dreimal
Bei jedem Einschalten wird die Maschine
standardmaBig auf die Gerauschreduzierungsstufe vor
dem letzten Ausschalten zurlickgesetzt
Schalten Sie die Rauschunterdriickungsstufe um
Driicken Sie, um den Zyklus auf bis zu 3 Stufen
umzuschalten
6. Blinkt griin
Stiller Modus
Do pelklick
as griine und das rote Licht blinken einmal, dann
Ieuchtet das griine Licht immer
Nachhall
Dreifachklick
8. Das rote Licht blinkt alle 10 Sekunden
Batterie schwach
13 Em||:fangerfunkt|on
1. Rot blinkend
2,Es leuchtet rot
Wie zu verwenden
1. Stecken Sie den Empfanger in den Typ-C-Anschluss
Ihres Smartphones
Die Anzeige wird rot
2. Schalten Sie die Mikrofone ein. Driicken Sie dazu die
Taste und halten Sie sie 3 Sekunden lang gedriickt
Die Anzeige wird griin
3. Offnen Sie auf Ihrem Telefon eine Anwendung, die
Ton aufzeichnen kann (z. B. eine Videokamera), und
machen Sie eine Aufnahme. Der Ton wird von externen
Mikrofonen aufgenommen.
Aufmerksamkeit! Bei
Oppo-/Vivo-/Igoo-/Realm-Smartphones miissen Sie
die OTG-Funktion in den Telefoneinstellungen
aktivieren, damit der Empfénger funktioniert (suchen Sie
in den Einstellungen nach ,OTG" und aktivieren Sie
,QTG-Geratestrom”).
Aufladen
Aufladen des Koffers
Ladegerit separat erhaltlich
Aufladen der Mikrofone
Methode 1 - Laden Giber den Gehauseakku
Setzen Sie die Mikrofone in das Gehéuse ein und
schlieBen Sie den Deckel
Methode 2 — Laden tiber Typ C
Aufladen
Aufgeladen
Zweites Kabel gekauft
Ladegerat separat erhaltlich
Das Telefon aufladen
Ladegerat separat erhaltlich
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@ Funciones

micréfonos

Receptor

Estuche para auriculares

1. Red a prueba de viento

2. Indicador de micréfono

3. Puerto de carga de micréfono tipo C

4. Clip para microfono

5. Cambiar tecla

6. Puerto tipo C para conectar el teléfono

7. Indicador del receptor

8. Puerto tipo C de carga del teléfono

9. Puerto de carga tipo C del estuche

10. Indicador de carga del estuche

1.2 Funcién de micréfono

1.Parpadeando en rojo/verde

Encendido

Pulsacion larga 3 segundos

2.No brilla

Apagar

Pulsacion Iarga 3 segundos

3.Parpadeando en rojo/verde

Desconectado

4.Se ilumina en verde

Conectado

5.Nivel 1: la luz verde parpadea

Nivel 2: la luz verde parpadea dos veces
Nivel 3: la luz verde parpadea 3 veces

Cada vez que enciende la maquina, el valor
predeterminado es el nivel de reduccion de ruido
anterior al Ultimo apagado.

Cambiar el nivel de reduccion de ruido
Presione para cambiar el ciclo hasta 3 niveles.
6.Verde Farpadeame

Modo silencioso

Doble clic

7. Las luces verde y roja parpadean una vez y la luz
verde siempre esta encendida.

Reverberacion

triple clic

8.a luz roja parpadea cada 10 segundos.
Bateria baja
1.3 Funcion receptor

1. Rojo intermitente
2.Se ilumina en rojo

como usar
1. Conecte el receptor al puerto tipo C de su teléfono
inteligente
El indicador se pondra rojo.
2. Encienda los microfonos. Para hacer esto, presione
el boton y manténgalo presionado durante 3
segundos.
El indicador se volvera verde.
3. Abra una aplicacién en su teléfono que pueda
grabar sonido (por ejemplo, una camara de video) y
realice una grabacion. El sonido se grabara desde
micréfonos externos.
jAtencion! En los teléfonos inteligentes Oppo / Vivo /
Iqoo / Realm, debe habilitar la funcion OT enla
configuracion del teléfono para que el receptor
funcione (busque "OTG" en la configuracion y
habilite "Energia del dispositivo OTG")

Cargando
Cargando el estuche
Cargador comprado por separado
Cargando los micréfonos
Método 1: carga desde la bateria del estuche
Inserte los micréfonos en el estuche y cierre la tapa.
Método 2: carga mediante Tipo C
Cargando
Cargado
Segundo cable comprado
Cargador comprado por separado
Cargando el teléfono
Cargador comprado por separado
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@ Funktsioonid

Mikrofonid

Vastuvotja

Kérvaklappide Gmbris

1. Tuulekindel vork

2. Mikrofoni indikaator

3. Mikrofoni C-ttitipi laadimisport

4. Mikrofoni klamber

5. Laliti voti

6. C-tlitipi port telefoni tihendamiseks

7. Vastuvdtja indikaator

8. Telefoni faadimise C-ti

9. Korpuse laadimise C:

10. Korpuse laadimise indikaator

1.2 mikrofoni funktsioon

1. Vilkuv punane/roheline

Toide sisse

Pikk vajutus 3 sek

2. See ei helenda

Toide vélja

Pikk vajutus 3 sek

3. Vilkuv punane/roheline

Uhenduseta

4. See helendab roheliselt

Uhendatud

5. Tase 1 - roheline tuli vilgub

Tase 2 —roheline tuli vilgub kaks korda

Tase 3 - roheline tuli vilgub 3 korda

Iga kord, kui masin sisse liilitate, laheb see

vaikimisi mira vahendamise tasemele enne

viimast valjalilitamist

Lilitage mura vahendamise taset

Vajutage tstkli vahetamiseks kuni 3 tasemeni

6. Vilkuv roheline

Vaikne reziim

Topeltklops

7. RohellneHa punane tuli vilguvad korra, seejarel

péleb roheline tuli alati

Reverberatsioon

Kolmikkléps

8.Punane tuli vilgub iga 10 sekundi jarel

Aku tihi

1.3 Vastuvétja funktsioon

1. Vilkuv punane

2. See helendab punaselt

@ Kuidas kasutada

1. Uhendage vastuvétja nutitelefoni C-tiiipi porti

Indikaator muutub punaseks

2. Lulitage mikrofonid sisse. Selleks vajutage

nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all

Indikaator muutub roheliseks

3. Avage telefonis rakendus, mis suudab heli

salvestada (naiteks wdeokaamera)]a salvestage.

Heli salvestatakse valistest mikrofonidest.

Tahelepanu! Oppo / Vivo / Iqoo / Realm

nutitelefonides peate vastuvotja toGtamiseks

lubama telefoni seadetes OTG-funktsiooni (leidke

seadetest "OTG" ja lubage "OTG-seadme toide")
Laadimine

Korpuse laadimine

Laadija eraldi ostetud

Mikrofonide laadimine

1. meetod - laadimine korpuse akust

Sisestage mikrofonid korpusesse ja sulgege kaas

2. meetod - laadimine C-ttitibi kaudu

Laadimine

Laetud

Teine kaabel ostetud

Laadija eraldi ostetud

Telefoni laadimine

Laadija eraldi ostetud

o Toiminnot
Mikrofonit
Vastaanotin
Kuulokkeiden kotelo
1. Tuulenpitava verkko
2. Mikrofonin ilmaisin
3. Mikrofonin Type-C latausportti
4. Mikrofonin pidike
5. Kytkinavain
6. Type-C-portti puhelimen liittamiseen
7. Vastaanottimen ilmaisin
8. Puhelimen lataustyypin C-portti
9. Kotelon lataus Type-C -portti
10. Kotelon latauksen ilmaisin
1.2 mikrofonitoiminto
1. Vilkkuu punaisena/vihreana
Virta paalle
Paina pitkdan 3 sekuntia
2. Se ei hehku
Virta pois paalta
Paina pitkaan 3 sekuntia
3. Vilkkuu punaisena/vihreana
Ei yhteytta
4. Se hohtaa vihreana
Yhdistetty
5.Taso 1 - vihred valo vilkkuu
Taso 2 - vihred valo vélahtaa
Taso 3 - vihred valo vé
Joka kerta kun kaynnistat koneen, se vaimentaa
oletusarvoisesti melunvaimennustasoa ennen
viimeista sammutusta
Vaihda melunvaimennustasoa
Paina vaihtaaksesi jaksoa 3 tasolle
6. Vilkkuva vihred
Hiljainen tila
Kaksoisnapsauta
7.Vihred ja punainen valo vilkkuvat kerran ja vihred
valo palaa aina
Jélkikaiunta
Kolmoisnapsautus
8.Punainen valo vilkkuu 10 sekunnin valein
Akku vahissa
1.3 Vastaanottimen toiminto
1. Vilkkuu punaisena
2. Se hehkuu punaisena
@ Kuinka kayttad
1. Liita vastaanotin &lypuhelimesi Type C -porttiin
lImaisin muuttuu punaiseksi
2. Kytke mikrofonit paalle. Voit tehda taman
painamalla painiketta ja pitamalla sita painettuna 3
sekuntia
Merkkivalo muuttuu vihreksi
3. Avaa puhelimessasi sovellus, joka voi tallentaa
aanta (esimerkiksi vwdeokamera))a tallentaa. Aani
tallennetaan ulkoisista mikrofoneista.
Huomio! Oppo / Vivo / Iqoo /
Realm-alypuhelimissa sinun on otettava
OTG-toiminto kdyttoon puhelimen asetuksista, jotta
vastaanotin toimisi (etsi "OTG" asetuksista ja ota
kayttosn "OTG-laitteen virta")
Lataus
Kotelon lataus
Laturi ostettu erikseen
Mikrofonien lataus
Tapa 1 - lataus kotelon akusta
Aseta mikrofonit koteloon ja sulje kansi
Tapa 2 - lataus tyypin C kautta
Lataus
Ladattu
Toinen kaapeli ostettu
Laturi ostettu erikseen
Puhelimen lataaminen
Laturi ostettu erikseen
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GRE
o Nerroupyieg
Mu(poq)wvo(
DékTng
ONKN Y1 AKOUTTIKA
1. Avtiowepuko Sixtu
2. EVSELEr] IKPOPUVOU
3. OUpa POPTIANG HKkPOPLVOL Type-C
4. K\t lepoq)wvoU
5 K)\El& Swaortmr
0 TUToU C ylor UvEEDN TAEPUIVOL
7 Ev €lgn Sextn
8. Ovpa Turouv C tpoprlcr]c TNAEPUVOL
9. @vpa cprlcr]c Tomou C
10 ‘Evdetn poptiong Brkng
2 N\ErToupyic JUKPOPWYOL
1 Avo(Booanva KOKKWVO/Ttpdovo
Evepyortoinon
MOPATETAPEVO TIATNHA 3 SEVTEPOAETTTWV
2. Aev ANapmet
Amevepyoroinon
MOPATETAPEVO TIATNHA 3 SEVTEPOAETTTWV
3. AvaBoaprivel kokkvo/mtpdavo
Aoxetog
4. NapreL ipdovo
TuveSepévog
5. Emimedo 1 - o Tipdovo pwg avaBooPrivel apéowg
Entine6o 2 - 1o Tpdowvo g avaBooPrivel 500 popeg
Emtinedo 3 - 1o mpdowo Pwe avaPoo| nva 3 popéc
K&Be popd: Tou evepyoTote(Tte To Pnxavnpo, pubjieto
TipoEn oy oTo eminedo peiwang BopvBou Tpw omd
My Teeutaia omevepyomoinan
AMGEETe To emineSo peiwang BopyBou
Mot aTe yio evaayr) Tov kokAou ot 3 entimeda
6. Avooafrivet npac\vo
AB6pUPN AstToupyia
AaAS KA
7. OLTIPAAIVEG Kat KOKKWEG Auxvieg avaBooBrivouy piiac
(POP3: KAl TOTE TO TIPAOVO (PWG EVEL TIAVTO CVOUHEVO
Avtxnan
TpmAS KA
8.To KOKKWO (g avaBoaprivel k& 10 SeutepderTa
XonAr pmoropiar
1.3 Aertoupyia Sékn
1.Kékkwo Tov avaBooPrivel
2, I\upr[al KOKKlVO
@ Tpomoc xp: g
1. Zuvdéate 1o déktn otn BVpa Type C Tou smartphone
gog
H &v8eign Ba yivel kokkwn
2. Evapvonolno’[e o KpoPwva. Mo va 1o KAVETE
QUTO, TIATNTTE TO KOUTT KOt KPOTTTE TO iat 3
SeutepOAeTITAl
H év8eign Ba yivel tpaavn
3. AVOIETE piot EpoippoyN 0TO TNAEQUIVO 00G TIou
TOPE( VO EYYPAPEL X0 (VI TIPBSELYHO, pick
Emsoxapﬁ.pa () KOl Vo TipaypooTtowaet eyypagn. O
nxog 8o Evgpo«psl QT EEWTEPIKA MIKPODUWVOL.
lpoooxn! 2t smartphone Oppo / Vivo / Igoo / Realm,
TIPETIEL VO EVEpyOTIOlr]UETE N Aertoupyia OTG atig
pueulcslc; TOU TNAEPWVOU VIO VO AELTOUPYHOEL O SEKTNG
BpslTE "OTG" otig D\)eplOEAC KQL EVEPYOTIOINOTE TNV
0q)o5omo( ouokevrg OTG")
®oépTion
Xpéwon g unéBeang
O (opTIoTAG ayopdoTNKe EEXWPIOTS
DOPTION TWV MIKPOPLIVWY
MéBoSog 1 - pdpTIoN omd TNV pratapia tng Brikng
TomoBetnoTe Tot pukpdpuva otn Orkn ko KAelote T
KOOKL
MéBoSog 2 - pdpTIon péow ThTov C
PopTion
Korrr]vopoupzvoc
AyopaaTnke és\m-:po KoAWSI0
O (OopTIOTAG OyopAaTNKe EEXWPIOTS
GOPTION TOU TAEPUIVOL
O PopPTIOTAG AYOPATTNKE EEXWPLTTA

HR / CNR
@ Funkcije
Mikrofoni
Prijemnik
Torbica za slusalice
1. Mreza otporna na vjetar
2. Indikator mikrofona
3. Prikljucak za punjenje mikrofona Type-C
4. Spojnica mikrofona
5. Kljuc prekidaca
6. Type-C prikljucak za povezivanje telefona
7. Indikator prijemnika
8. Pr\kPucak za punjenje telefona Type-C
9. Prikljucak za punjenje kucista Type-C
10. Indikator punjenja kucista
1.2 Funkcija mikrofona
1.Trepce crveno/zeleno
Ukljucivanje
Dugi pritisak 3 sek
2.Ne svijetli
Iskljucivanje
Dugi pritisak 3 sek
3.Trepce crveno/zeleno
Nepovezano
4. Svijetli zeleno
Povezan
5.Razina 1 - zeleno svjetlo odmah treperi
Razina 2 - zeleno svjetlo trepce dvaput
Razina 3 - zeleno svjetlo treperi 3 puta
Svaki put kada ukljucite stroj, zadana je razina
smanjenja buke prije zadnjeg iskljucivanja
Promijenite razinu smanjenja buke
Pritisnite za promjenu ciklusa do 3 razine
6.Trepce zeleno
Tihi nacin rada
Dupli klik
7. Zeleno i crveno svjetlo trepnu jednom, a zatim
zeleno svjetlo uvijek svijetli
Reverberacija
Trostruki klik
8. Crveno svjetlo treperi svakih 10 sekundi
Prazna baterija
1.3 Funkcija prijemnika
1. Trepce crveno
2, Svijetli crveno

Kako koristiti
1. Prikljucite prijemnik u priklju¢ak tipa C na svom
pametnom telefonu
Indikator ¢e postati crven
2. Ukljucite mikrofone. Da biste to ucinili, pritisnite
gumb i drzite ga 3 sekunde
Indikator ce svijetliti zeleno
3. Otvorite aplikaciju na svom telefonu koja moze
snimati zvuk (na primjer, video kamera) i na;;ravite
snimak. Zvuk ¢e se snimati s vanjskih mikrofona.
Paznjal U pametnim telefonima Oppo / Vivo / Iqoo
/ Realm morate omoguciti OTG funkciju u
postavkama telefona kako bi prijamnik radio
(pronadite "OTG" u postavkama i omogucite “OTG
napajanje uredaja”)

Punjenje
Punjenje kucista
Punjac se kupuje zasebno
Punjenje mikrofona
Metoda 1 - punjenje iz baterije kucista
Umetnite mikrofone u kuciste i zatvorite poklopac
Metoda 2 - punjenje putem tipa C
Punjenje
Napunjeno
Kupljen drugi kabel
Punja¢ se kupuje zasebno
Punjenje telefona
Punjac se kupuje zasebno

HUN
@ Funkcick
Mikrofonok

Vevo
Fiilhallgaté tok
1. SZélall6 hald
2. Mikrofon jelzé
3. C tipust mikrofon téltportja
4. Mikrofon klip
5. Kapcsoldkulcs
6. C tipust port a telefon csatlakoztatasahoz
7. Vevé jelz6fénye
8. Telefon tolt6 Type-C port
9. C tipusu tolt6tok
10. Tok toltésjelz6
1.2 mikrofon funkcié
1.Piros/zold villogas
Bekapcsolas
Hosszan nyomja meg 3 mésodpercig
2.Nem vilagit
Kikapcsolas
Hosszan nyomja meg 3 masodpercig
3. Villogo piros/zéld
Nincs kapcsolat
4. Z6lden vilagit
Csatlakozva
5. 1. szint — a z6ld jelzéfény elészor villog
2. szint —a zold fény kétszer felvillan
3. szint — a zold fény 3-szor felvillan
A gép minden egyes bekapcsolasakor az utolso
kikapcsolas el6tti zajcsokkentési szintre ll vissza
Valtsa at a zajcsokkentési szintet
Nyomja meg a ciklus 3 szintre valtasahoz
6. Villogo zold
Csendes mod
Kattintson duplan
7.Azold és a piros lampa egyszer felvillan, majd a z6ld
lampa folyamatosan vilagit
Visszaverodés
Tripla kattintas
8. A piros lampa 10 masodpercenként villog
Alacsony akkumulator
1.3 Vevo funkcio
1.Vorosen villogo
2, Vorosen vilagit
Hogyan kell hasznalni
1. Csatlakoztassa a vevét az okostelefon C tipust
ponﬂahoz
Ajelz6 pirosra valt
2.Kapcsolja be a mikrofonokat. Ehhez nyomja meg a
gombot és tartsa lenyomva 3 méasodpercig
A jelz6 zéldre valt
3. Nyisson meg egy alkalmazast a telefonon, amely
hangot rogzithet (példaul eg wdeokamera’t), és
készitsen felvételt. A hang kiilsé mikrofonokrol kerdil
régzitésre.
Figyelem! Az Oppo / Vivo / Iqoo / Realm
okostelefonokon engedélyeznie kell az OTG funkciot a
telefon beallitasaiban, hogy a vevé miikédjon (keresse
meg az "OTG" elemet a beallitasokban, és engedélyezze
az "OTG eszkéz tapellatasat”)
Toltés
Atok toltése
A tolt6 kiilon vasarolhaté meg
A mikrofonok toltése
1. mdszer - toltés a haz akkumulatorarol
Helyezze be a mikrofonokat a tokba, és zérja le a fedelet
2. mddszer - toltés C tipuson keresztul
Toltés
Toltott
Masodik kabel megvasarolva
A tolt6 kiilon vasarolhaté meg
Atelefon toltése
A t0lt6 kiilon vasarolhaté meg

Dyukumsanap
MukpodoHaap
KabbingafbiLl
Kyrakkanka apHasaH kan
1. )KenaeH KopFaiiTbiH TOp
2. MVKPOhOH MHAMKaTOPbI
3. Mlcrophone Type-C 3apsaaTay nopTsl
4. MUKPOGOH KbICKbILLIbI
5. AybICTbIpy nepHeci
6. TenedoHzp! Kocy yuwiH Type-C nopTe!
7. Kabblnaarbilu MHAMKaTOPb!
8. TeneoHabl 3apsaTalitbiH Type-C nopTh!
9. Kopnyctbi 3apsaaTaiitsiH Type-C noptb!
10. KopnycTbl 3apsaTay MHANKaTOPSI
1.2 MukpogoH pyHKUMACH
1.Kbi3b11/5ackbin XbINbIbIKTaY
Kyar gocym;\
¥3aK 6acblHpI3 3 cek
iyOn aH6aiab!

aTTbl oL
¥3aK 6aCbIHE)\/3 3 cek
3.KbI3b11/5aCb1A XbIMbIAbIKTAY
BaiinaHbiccois
4. XacbIn TycneH xaHazs!
Kocbingbl
5.1-AeHreli — kacein Wam Gip pet XbiNnblabIKTalb!
2-/\eHrei — Xacbin LaM eKi PeT XbiNbUbIKTaiab!
3-AeHrei — Xacbin Lam 3 PeT XbiNbUbIKTanab!
KYPbIAFbIHbI 8P KOCKaH CaliblH O/l COHFbI BLIpY
anfibIHAA LY/l a3aiTy AeHreviiHe aaenki 6omblHILa
OpHaTbinagbl
LLlyAp! a3ainTy AeHreidiH aybiCTbIpbIHbI3
Liknab! 3 AeHreiire AeltiH aybICTbIPY YiiH 6acbiHbI3
6. KbINbIbIKTAATBIH Xacbin
YHCi3 pexxum
Exi peT 6acbiHbi3
7. 5Kacbin xaHe Kbi3bln Wamaap 6ip
KbINbLAbIKTaMAb], COAAH KeMiH >Kac:=u| Lwam spKatuaH
KaHbIn Typazbl
Pesep6epauiysa
Yuw pert 6a
8. Kpi3bin Liam ap 10 cekyHz caiiblH XbINbiAbIKTaAAb!
Ea'ra eq TemeH
6b11AaFBIL GYHKUMACH]

1 XblﬂbmblKTaMTblH Kbi3b11
2Kbi3bin 60/bIN KaHab!

Kanaii naiipanaqya 6onagbt
1. PecviBepai cmapToHpasl C Type nopTbiHa
KOCbIHbI3
KepceTilul Kbi3bi TyCKe aiiHanazs!
2. MukpodoHAapab! KOCbIHbI3. O YLLiH TyiiMeHi
6acbin, 3 cekyHz yCTan TypbiHpI3
Ke CETKiLLI XaChl/l TYCKe aiHanazel

TeneoHaa AbIBbIC Xasa anatbiH (Mbicasbl,
6eMHeKamepa) koHe a36a xacaii anatbiH
KO/aHGaHb! aLLbIHBI3. [1bIGbIC CHIPTKb!
MUKPODOHAAPAAH Xa3blnab!.
Hazap ayaapeipis! Oppo / Vivo / Igoo / Realm
CMapTdOHAAPbIHAA PECUBEP XKYMBIC iCTeyi YLLiH
TenepoH napametpaepiHae OTG yHKLMACBIH KOC
Kepek (napameTpaepaeH «OTG» TabblHbI3 XaHe «OTG

bI/FbIChIHBIH KyaTbiH» KOCbIHbI3)

paaTanyaa

Koprycrel 3apsiatay
3apsiATarbll Ge/lek caTbin abiHajs!
MukpodoHaapap! 3apsaaTay
1 a,u,lc KOPNYCTbIH akKyMyNRTOPbIHaH 3apsaTay
MWKpodOHAapPAb KOpanka cabir, KaknakTel
KabblHpI3
2-agjic - C Typi apkbinbl 3apsaTay
3apaatanyaa
3apspTantaH
EKIHLLI Kabeb caTbin anbiHAb!
3apsaTarblL Geek caTbin abiHags!
TenedoHapl 3apaaTal
3apsaTarblL Gesiek CaTbin abiHajs!

PL
@ Funkce
Mikrofony
Odbiornik
Etui na stuchawki
1. Siatka wiatroszczelna
2. Wskaznik mikrofonu
3. Port fadowania mikrofonu typu C
4. Zacisk mikrofonu
5. Klucz przefaczajacy
6. Port typu C do podtaczenia telefonu
7. Wskaznik odbiornika
8. Port tadowania telefonu typu C
9. Port tadowania obudowy typu C
10. Wskaznik badowanla obudowy
1.2 Funkcja miki
1.Miga na czerwono/zielono
Wiacz
D’rugle nacisniecie 3 sek
2. Nie $wieci
Wytacz
Dtugie nacisniecie 3 sek
3.Miga na czerwono/zielono
Odrebny
4.Swieci na zielono
Potaczony
5.Poziom 1 - zielona lampka miga raz
Poziom 2 - zielone $wiatfo mruga dwukrotnie
Poziom 3 - zielone $wiatto mruga 3 razy
Za kazdym razem, gdy wiaczasz uﬂqdzenle domyslnie
ustawiany jest poziom redukgji hatasu przed ostatnim
wyfaczeniem
Przetacz poziom redukgji szumow
Naciénij, aby przetaczy¢ cykl do 3 pozioméw
6.Miga na zielono
Tryb cichy
Kliknij dwukrotnie
7. Zielone i czerwone $wiatto miga raz, a nastepnie zielone
Swiatto jest zawsze wiaczone
Pogtos
Potréjne kliknigcie
8.Czerwone $wiatto miga co 10 sekund
Niski poziom baterii
1.3 Funkcja odbiornika
1.Miga na czerwono
ZQSviweﬁl na czerwono
lak u:

1 Podtaazggblormk do portu typu C w smartfonie
Wskaznik zmieni kolor na czerwony
2. Whacz mikrofony. W tym celu nalezy nacisna¢ przycisk i
przytrzymac go przez 3 sekundy
Wskaznik zmieni kolor na zielony
3. Otwérz w telefonie aplikacje umotzliwiajaca nagrywanie
dzwieku (np. kamere wideo) i dokonaj nagrania. Dzwigk
bedzie nagrywany z mikrofonéw zewnetrznych.
Uwaga! W smartfonach Oppo / Vivo / Iqoo / Realm nalezy
whaczy¢ funkcje OTG w ustawieniach telefonu, aby odbiornik
dziatat (znajdz w ustawieniach ,OTG" i wigcz , Zasilanie
urzadzenia OTG")

tadowanie
tadowanie etui
tadowarka kupowana osobno
tadowanie mikrofonéw
Metoda 1 - fadowanie z akumulatora etui
W16z mikrofony do obudowy i zamknij pokrywe
Metoda 2 - tadowanie przez typ C
tadowanie
Oskarzony
Drugi kabel zakupiony
tadowarka kupowana osobno
tadowanie telefonu
tadowarka kupowana osobno

RO
@ Functii
Microfoane
Receptor
Carcasa pentru casti
1. Plasa rezistenta la vant
2. Indicator microfon
3. Port de incarcare pentru microfon tip C
4. Clip pentru microfon
5. Tasta comutatoare
6. Port de tip C pentru a conecta telefonul
7. Indicator receptor
8. Port de incarcare tip C a telefonului
9. Port de incarcare a carcasei tip C
10. Indicator de incércare a carcasei
1.2 Functia microfon
1.Rosu/verde intermitent
Pornire
Apasare lunga 3 sec
2.Nu straluceste
Oprire
Apasare lunga 3 sec
3.Rosu/verde intermitent
Neconectat
4. Lumineaza verde
Conectat
5.Nivel 1 - ledul verde clipeste unul
Nivelul 2 - lumina verde clipeste de doua ori
Nivelul 3 - lumina verde clipeste de 3 ori
De fiecare data cand porniti aparatul, acesta revine
implicit la nivelul de reducere a zgomotului inainte de
ultima oprire
Schimbati nivelul de reducere a zgomotului
Apasati pentru a comuta ciclul pana la 3 niveluri
6. Verde intermitent
Mod silentios
Faceti dublu clic
7. Ledul verde si rosu clipeste o data, apoi lumina
verde este mereu aprinsd
Reverberatie
Triplu clic
8. Lumina rosie clipeste la fiecare 10 secunde
Baterie descarcata
1.3 Functia receptorului
1.Rosu intermitent
2. Se straluceste rosu
Cum se utilizeaza
1. Conectati receptorul la portul de tip C al
smartphone-ului dvs
Indicatorul va deveni rosu
2. Porniti microfoanele. Pentru a face acest lucru,
apasati butonul si tineti-| apasat timp de 3 secunde
Indicatorul va deveni verde
3. Deschideti pe telefon o aplicatie care poate
inregistra sunet (de exemplu, o camera video) si poate
face o inregistrare. Sunetul va fi inregistrat de la
microfoane externe.
Atentie! In telefoanele inteligente Oppo / Vivo / Iqoo /
Realm, trebuie sa activati functia OTG in setarile
telefonulul pentru ca receptorul s& functioneze (gésiti
L,OTG" in setari si activati ,OTG device powel’ )
9 Incércare
incarcarea carcasei
Incarcator achizitionat separat
Incarcarea microfoanelor
Metoda 1 - incarcarea din bateria carcasei
Introduceti microfoanele in carcasa si inchideti capacul
Metoda 2 - incarcare prin tipul C
Incarcare
Incarcat
Al doilea cablu achizitionat
Incarcator achizitionat separat
Incarcarea telefonului
Incarcator achizitionat separat

RU
o DyHKUMMN
MwuKpOGOHbI
MpriemHnk
Yexon
1. Betposaly/tHas ceTka
2. VHavikaTop MUkpodoHa
3. Mopr 3apaaku MrkpodoHa Type-C
4. 3axum MrKpodoHa
5. KHorka nepektoueHns
6. Moprt Type-C ana noaktoueHms TenedoHa
7. VHavkatop npremHiika
8. Moprt 3apsaaku TenedoHa Type-C
9. Moprt 3apsakm yexna Type-C
10. VHavikaTop 3apsaaku uexna
1.2 ®yHkuma mukpodoHa
1. Muraert KpacHbIM/3eneHbIM
Bkntouerne
[AntensHoe HaxaTve 3 cekyHabl
2. He ceetuca
BbikntoueHvie
ﬂJ“ATeIH:HOe Haxarve 3 CeKyHAb!
3. Muiraet KpacHbIM/3en1eHbIM
He nogkatoueH
4. CeeTunTca 3en1eHbIM
MoakntoueHo
5. YpoBeHb 1 — 3eNeHblil MHANKATOP MUTaeT OfAVH pa3
YpoBeHb 2 — 3eN1eHblii MHAYKATOP MUraeT ABaXab!
YpoBeHb 3 — 3eN1eHblii MHAYKaTOp MuraeT 3 pasa
Kadxaplii pas npu BKAKOUYEHNM YCTPOICTBA MO YMONYaHMIO
YyCTaHaB/MBAETCA YPOBEHb LIYMOMOAAB/EHMS, KOTOpbIN Gbin A0
NOC/eAHEr0 BbIKNKOUeHNA
MepekntoyeHre yPOBHS LWyMOMOAAB/IEHNA
Haxmure, Utobbl NEpekroUMTL LKA A0 3 ypoBHA
6. MuratoLLmii 3eneHbiit
Be33syuHbili pexum
[lBoiiHoe Haxatue
7. 3eneHblii U KpaCHBIiA MHANKATOPbI MUTaKOT OAMH Pa3, 3aTeM
3eneHblit WHAVKATOP roput NOCTOAHHO
PeBepbepauys
TpoitHoe HaxaHvie
8. KpacHbiii uHaMKatop Muraet kaxable 10 cekyHz
Huskwit 3apsg batapen
1.3 ®yHKumA nprueMHMKa
1. Muraroupin KpacHbiii
2, OH cBeTUTCA KpacHbIM
Mopaaok ucnonbsosaHua
1. Mogrntounte npuémHik B pasbém Type C Ha cMapTdore
VHaMKaTOp HAaUHET CBETUTLCA KPacHbIM
2. BritoumTe MYKPOPOHBI. [151 3TOTO HaXMMTe Ha KHOMKY 1
yAep>uBaiiTe eé 3 cek
MHAVIKBTOP HaYHET CBETUTLCA 3e/1eHbIM
3. OTkpoiiTe Ha TenedoHe NPUOXKEHME, KOTOPOE MOXET
3anucbiBaTh 3BYK (HaNpyMep, BiiAeoKamepy), 1 CaenaliTe 3anmce.
3ByK ByAeT 3annCbIBaTLCA C BHELUHMX MUKPODOHOB.
BHumanvie! B cmapTorax bpeHaos Oppo / Vivo / Iqoo / Realm
Ana pabore I'IpVIeMHMKa HYXHO BKKOYMTL d)yHKL[MK) OTGs
HacTpoiikax Tene¢oHa HaliauTe B HacTpoiikax "OTG" v BtounTe
“MwTtaHue ycrpoiictea OTG")
© 3apapxa
3apsKa keiica
3apsgHoe yCTPOICTBO NprobpeTaeTca OTAebHO
3apsaka MUKPOGOHOB
Cnocob 1 - 3apsaKa OT akkyMynsTopa keiica
BcTaBbTe MUKPOQOHBI B KeVAC 11 3aKPOIATE KPbILLKY
Crocob 2 - 3apsaka vepes Type C
3apsxaetca
3apsxeH
Bropoii kabenb npriobpetaetcs
3apsAgHoe YCTPOCTBO NpUoBpeTaeTcs OTAENLHO
3apsaka TenepoHa
3apsaHoe yCTPOICTBO NPrOBpeTaeTCa OTAENBHO

SLv
@ Funkcije
Mikrofoni
Sprejemnik
Etui za slusalke
1. Vetroodporna mreza
2. Indikator mikrofona
3. Vrata za polnjenje mikrofona Type-C
4. Sponka za mikrofon
5. Preklopna tipka
6. Vrata Type-C za povezavo telefona
7. Indikator sprejemnika
8. Vrata tipa C za polnjenje telefona
9. Vrata tipa C za polnjenje ohisja
10. Indikator polnjenja ohisja
1.2 Funkcija mikrofona
1. Utripa rdece/zeleno
Vklop
Dolg pritisk 3 s
2.Ne sveti
Izklop
Dolg pritisk 3 s
3. Utripa rdece/zeleno
Brez povezave
4.Sveti zeleno
Povezan
5. Stopnja 1 - zelena lucka zacne utripati
2. stopnja - zelena lu¢ka dvakrat utripne
Stoin 1ja 3 - zelena lucka utripne 3-krat
Vsakic, ko vklopite stroj, se privzeto nastavi na raven
zmanjsanja hrupa pre zadn)lm izklopom
Preklopite raven zmanjsanja hrupa
Pritisnite za preklop cikla do 3 ravni
6. Utripa zeleno
Tihi nacin
Dvakrat kliknite
7. Zelena in rdeca lucka enkrat utripneta, nato pa
zelena lucka vedno sveti
Odmev
Trojni klik
8. Rdeca lucka utripa vsakih 10 sekund
Nizka baterija
1.3 Funkcij Ja sprejemnika
1. Utripa rdece
2.Sveti rdece
Kako uporabljati
1. Prikljucite sprejemnik v vrata tipa C na vasem
pametnem telefonu
Indikator se bo obarval rdece
2. Vklopite mikrofone. Ce Zelite to narediti, pritisnite
gumb in ga drZite 3 sekunde
Indikator bo postal zelen
3.V telefonu odprite aplikacijo, ki lahko snema zvok
(na primer videokamera) in posnemite. Zvok bo
posnet iz zunanjih mikrofonov.
Pozor! V pametnih telefonih Oppo / Vivo / Iqoo /
Realm morate v nastavitvah telefona omogociti
funkcijo OTG, da sprejemnik deluje (v nastavitvah
poiscite "OTG" in omogocite "Moc naprave OTG")
© Polnjenje
Polnjenje ol
Polnilec kuplﬁ(en posebej
Polnjenje mikrofonov
1. nacin - polnjenje iz baterije ohisja
Vstavite mikrofone v ohisje in zaprite pokrov
2. nacin - polnjenje preko tipa C
Polnjenje
Napolnjeno
Drugi kabel kuplien
Polnilec kupljen posebej
Polnjenje telefona
Polnilec kupljen posebej

SVK
@ Funkcie
Mikrofény
Prijimac
Puzdro na slichadla
1. Vetruodolna siet’
2. Indikéator mikrofénu
3. Nabijaci port mikrofonu Type-C
4. Klip na mikrofon
5. Prepinac
6. Port typu C na pripojenie telefonu
7. Indikator prijimaca
8. Nabijanie telefonu Port Type-C
9. Port Type-C na nabijanie puzdra
10. Indikator nabijania puzdra
1.2 Funkcia mikrofénu
1. Blikajlica Cervena/zelena
Zapnite
DIhé stlacenie 3 sek
2. Nesvieti
Vypnat
DIhé stlacenie 3 sek
3. Blikajlica ervena/zelena
Nepripojené
4. Svieti na zeleno
Pripojené
5.Uroven 1 - zelené svetlo zacne blikat
Uroven 2 - zelené svetlo dvakrat zablika
Urover 3 - zelené svetlo 3 krat zablika
Pri kazdom zapnuti sa stroj automaticky nastavi na
uroveni znizenia hluku pred poslednym vypnutim
Prepnite Groven redukcie hluku
Stlacenim prepnete cyklus az do 3 drovni

6. Blikajlica zelena
Tichy rezim
DvaKra’t Kliknite
7. Zelené a cervené svetlo blikne raz, potom zelené svetlo
svieti vzdy
Dozvuk
Trojité kliknutie
8. Cervené svetlo blika kazdych 10 sekind
Slabé batéria
1.3 Funkcia prijimaca
1. Blikajlica Cervena
2, Svieti na Cerveno

Ako pouzivat
1. Zapojte prijimac do portu typu C na vasom smartféne
Indikétor sa zmeni na Cervend
2. Zapnite mikrofony. Ak to chcete urobit; stlacte tlacidlo
a podrzte ho 3 sekundy
Indikétor sa zmeni na zelend
3. Otvorte v telefone aplikaciu, ktora dokéze nahravat
2zvuk (napriklad videokamera) a vytvorte zaznam. Zvuk sa
bude nahravat' z externych mikrofénov.
Pozor! V smartfénoch Oppo / Vivo / Iqoo / Realm musite
povolit funkciu OTG v nastaveniach telefonu, aby prijimac
fungoval (njdite v nastaveniach ,OTG" a povolte
Napéjanie zariadenia OTG")

Nabijanie
Nabijanie puzdra
Nabijacka kupovana samostatne
Nabijanie mikrofénov
Metoda 1 - nabijanie z batérie puzdra
Vlozte mikrofény do puzdra a zatvorte veko
Metdda 2 - nabijanie cez typ C
Nabijanie
Nabité
Zakupeny druhy kabel
Nabijacka kupovana samostatne
Nabijanie telefonu
Nabijacka kupovana samostatne




SWE

@ Funktioner

Mikrofoner

Mottagare

Horlursfodral

1. Vindtatt nat

2. Mikrofonindikator

3. Laddningsport for mikrofon Type-C

4. Mikrofonklamma

5. Véxlingsnyckel

6. Typ-C-port for att ansluta telefonen

7. Mottagarindikator

8. Telefonladdning Typ-C-j port

9. Case laddning Type-C port

10. Laddningsindikator for fodral

1.2 mikrofonfunktion

1. Blinkande rétt/gront

Strom pa

Langt tryck 3 sek

2. Det lyser inte

Stang av

Langt tryck 3 sek

3. Blinkande rott/gront

Utan samband

4.Det lyser gront

Ansluten

5Nivé 1 - den gréna lampan blinkar

Niva 2 - den gréna lampan blinkar tva ganger
Niva 3 - den gréna lampan blinkar 3 ganger
Varje gang du slar pa maskinen stalls den in pa
liudreduceringsnivan innan den sista
avstangnlngen

Andra nivan for brusreducering

Tryck for att byta cykel upp till 3 nivaer

6. Blinkande gront

Tyst lage

Dubbelklicka

7. De gréna och réda lamporna blinkar en gang
och den gréna lampan lyser alltid

o
Trippelklick
8. Den roda lampan blinkar var 10:e sek
Lagt batteri
1.3 Mottagarfunktion
1. Blinkande rott
2Det lyser rott
Hur man anvénder

1. Anslut mottagaren till Type C-porten pa din
smartphone
Indikatorn blir rod
2. Sla pa mikrofonerna. Fér att géra detta, tryck
pé knappen och hall den intryckt i 3 sekunder
Indikatorn blir grén
3. Oppna ett program pa din telefon som kan
spela in Uud (till exempel en videokamera) och

6ra en inspelning. Ljudet kommer att spelas in
T4n externa mikrofoner.
Uppmérksamhet! | Oppo / Vivo / Igoo / Realm
smartphones maste du aktivera OTG-funktionen
i telefoninstallningarna for att mottagaren ska
fungera (hitta "OTG" i instéllningarna och
aktivera "OTG device power")
© Laddar
Laddar fodralet
Laddare képs separat
Laddar mikrofonerna
Metod 1 - laddning fran holjets batteri
Satt in mikrofonerna i fodrafet och sténg locket
Metod 2 - laddning via typ C
Laddar
Laddad
Andra kabeln kopt
Laddare kops separat
Laddar telefonen
Laddare képs separat

UKR
@ Oynayii
MikpohoHN
Mpuitmay
AP ANA HABYLIHNKIB
1. Bitpo3axucHa citka
2. lnanKaTop MikpodoHa
3. Mopr ans 3apszkv MikpopoHa Type-C
4. Kninca ans MikpodoHa
5. Knrou nepemukava
6. Moprt Type-C ana nigkroueHHs TenedoHy
7. lnpnkaTop npuiimava
8. Moprt 3apaaku TenedoHy Type-C
9. Pos'em ans 3apsiakv dytasipa Type-C
10 IHAvKaTOp 3apAaku kelica
1.2 ®ynkujia mikpodoHa
1. BAMMae YepBOHVIM/3eNeHM
YBIMKHEHHs
TpuBane Hat1ckaHHA 3 cekyHan
2.He csitutbes
ByMKHeHHsA
TpviBane HaTUCKaHHA 3 ceKyHan
3. banmae YepBOHUM/3eNeHM
bBes 38'a3ky
4. BiH CBITUTLCA 3€/1€HM KONBOPOM
MigkntoueHo
5. PiBeHb 1 - 61vmac 3eneHe caitio
PiBeHb 2 - 3eneHe CBiTAO 6a1MaE Bivi
PiBeHb 3 - 3eneHe ciT10 6ammac 3 pasn
KoxHoro pasy, KON B1 BMUKaETe MalLnHY, BOHa 3a
3aMOBUyBaHHAM BCTaHOB/IKOE PiBeHb LUYMO3ar/yLIeHHs
nepes OCTaHHIM BUMKHEHHAM
MepeMKHITb piBeHb LyMO3ar/TyLIeHHs
HaTucHiTh, WOo6 nepekounT Lk Ao 3 piBHis
6. bammae 3eneHnm
BestuymHuin pexxum
[lBivi knauHiTe
7. 3eneHe Ta UepBOHE CBIT/IO 6/IMMAE OAUH pa3, MoTiM
3e/1eHe CBIT/IO ropyTh 3aBXAN
PesepbepaLlis
oTpilAHmiA KAk
8. YepsoHe cBiTn0 61mae koxxHi 10 cekyHa
Husbkuid 3apsa 6atapei
1.3 ®dyHkuin npuiimaua
1. BaviMae YepBoHUM
2, BiH cBiTUTbCA YepBOHUM
flk BUKOpUCTOBYBaTU
1. Migkntovite npuiimay go nopty Type C Ha cMapTdOHi
IHAVKaTOp CTaHe YepBOHNM
2. YBIMKHITb MIKPOPOHW. /L1 LibOTO HAaTUCHITL KHOMKY Ta
YTprMyiiTe i 3 cekyHan
|H,ClVIKaT0p CTaHe 3eNeHUM
. BigkpwiiTe Ha TenedoHi nporpamy, fika Moxe
3anu1cyBaTV 3ByK (Hanpyknag, Biseokamepa), i 3po6it
3anuc. 3Byk By/je 3an1caHmiA i3 30BHILLHIX MIKPOGOHIB.
YBara! Y cmapt¢oHax Oppo / Vivo / Iqoo / Realm ana
po6oTy pecviBepa MOTPIBHO BKAKOUNTU dyHKLto OTG B
HanalLTyBaHHaX TenedoHy (3HaiiTh B Ha/lalLTyBaHHAX
«QOTG» i BkAtounTY «Power device»)
© 3apap;
3apsKa keiica
3apAaHWIA NPUCTPIl KyryeTbca OkpeMo
3apsaka MiKPodOHiB
Cnoci6 1 - 3apaaKa Big, KOPNyCHOro akymynaTopa
BcTaBTe MIKpPODOHM B HOXOS | 3aKpHiATE KPULLIKY
Crioci6 2 - 3apsaka yepes Type C
3apsaka
3apsgkeHnii
Mpuabarnii opyruii kabenb
3apagHWiA NPUCTPIlA KynyeTbCs OKpemo
3apsaka TenepoHy
3apAAHWIA NPUCTPIV KyNyeTbCA OKPEMO

Uz

@ Funktsiyalar

Mikrofonlar

Qabul giluvchi

Quloglik uchun quti

1. Shamol o'tkazmaydigan to'r

2. Mikrofon ko'rsatkichi

3. Microphone Type-C zaryadlash porti

4. Mikrofon klipi

5. O'zgartirish tugmasi

6. Telefonni ulash uchun Type-C porti

7. Qabul giluvchining mdlZaton

8. Telefonni zaryadlovchi Type-C porti

9. Zaryadlovchi Type-C porti

10. Kosonni zaryadlash ko'rsatkichi

1.2 Mikrofon funktsiyasi

1. Miltillovchi qizil/yashil

Yoqilgan

Uzoq bosing 3 soniya

2.U porlamaydi

Quwvatni o'chirish

Uzoq bosing 3 soniya

3. Miltillovchi gizil/yashil

Ulanmagan

4. Yashil rangda yonadi

Ulangan

5.1 darajall yashil chirog bir marta miltillaydi
2-darajali - yashil chiroq ikki marta miltillaydi

3-darajali - yashil chiroq 3 marta miltillaydi

Mashinani har safar yoqgamng\zda u oxirgi o'chirishdan oldin
shovginni kamaytirish darajasiga o'ratiladi

Shovginni kamaytirish darajasini o'zgartiring

Tsikini 3 darajagacha almashtirish uchun bosing

6. Miltillovchi yashil

Ovozsiz rejim

Ikki marta bosing

7. Yashil va qizil chiroglar bir marta miltillaydi, keyin yashil
chirog doimo yonadi

Reverberatsiya

Uch marta bosish

8.Qizil chiroq har 10 soniyada miltillaydi

Kam batareya

1.3 Qabul giluvchining funksiyasi

1. Miltillovchi gizil

2, Qizil rangda yonadi

@ Qanday foydalanish kerak

1. Qabul gilgichni smartfoningizdagi Type C portiga ulang
Ko'rsatkich gjzil rangga aylanadi

2. Mikrofonlamni yoging. Buning uchun tugmani bosing va 3
soniya ushlab turing

Ko'rsatkich yashil rangga aylanadi

3. Telefoningizda ovoz yozish (masalan, videokamera) va yozib
olish mumkin bo'lgan dasturni oching. Ovoz tashqi
mikrofonlardan yozib olinadi.

Diqgat! Oppo / Vivo / Iqoo / Realm smartfonlarida qabul
qiluvchining ishlashi uchun siz telefon sozlamalarida OTG
funkslyaslnl yoqishingiz kerak (sozlamalarda "OTG" ni toping
va "OTG qurilma quvvatini” yoging)

© Zaryadlanmoqda

Kosonni zaryad qilish

Zaryadlovchi alohida sotib olinadi

Mikrofonlarni zaryadlash

1-usul - korpus batareyasidan zaryadlash

Mikrofonlarni korpusga joylashtiring va gopqog'ini yoping
2-usul - C turi orqali zaryadlash

Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

Ikkinchi kabel sotib olindi

Zaryadlovchi alohida sotib olinadi

Telefonni zaryad gilish

Zaryadlovchi alohida sotib olinadi
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LAVALI MIKROFON
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahslsr (radioavadanlig, mobil
telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tesir gostara bilar.
Batareyalarn, elektrik va elektron avadanhigin utilizasiyasi

Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (izarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari ila
E utilizasiyasinin geyri-miimkinliiyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanhiginin

toplanmasi va utilizasiyasl ils masgul olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.
B \jalin tohliikasiz ve somarsli istifadasi iizra qaydalar va sartlor
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gora istifada etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin
xidmati va ya tamiri lizra masalalara gors satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazine
miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun biitévityiins, daxilinds serbast harakat edan asyalarin
olmamasina amin olun.
3.3 yasa gadar usaglar tGctin nazads tutulmayib. Tarkibinds xirda hissaler ola bilsr.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubatdan gorumag. Mamulati maye icine salmamag.
5. Mamulati, zers vura bilen vibrasiyalara ve mexaniki yiiklare maruz qoymamag. Malin tzsrinda
mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zemanat verilmir.
6. Malan tizarinda goza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak. Bilarakdan nasaz
qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiya edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinds (istifadagi talimatina bax), ritubatin
kondensasiyasi seraitinda va habels tacaviizkar muihitlards istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifads etmamak.
10. Sgar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval mal isti gapali
bir yerda (+16..+25 °C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun muddatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindinirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idare edilmasi zamani istifade etmamak.
12. Cihaz diqgati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarken
cihazi istifada etmayin.
Xiisusiyyatlar - Omni-istiqgamatli mikrofon istenilen terafdan sasi agkar etmays imkan verir
« Iki mikrofondan eyni vaxtda qeyd « Yaka klipi « Kiilak kecirmayan mikrofon gapagi daxildir
« Mikrofon aktiv sas-kiiytin lagvi sistemi - 3 saviyyali ses-kiyiin azaldilmasi. Fon ses-kiytnt 90%-a
gadar aradan qgaldinr va yiksak hassasliq ve atraf sasi temin edan aydin sasi geyd edir.
Spesifikasiya « Baglayici: Type-C » Omaliyyat diapazonu: 0-20 m « Korpusdan doldurulma ils Gmumi is
vaxti: 18 saat « Tak sarjla isloma muddati: 6 saat « Akkumulyatorun tutumu: 60 mAh « Batareyanin
tutumu: 300 mAh « Empedans, Ohm: 2.2 kOhm e Tezlik cavabi: 20-20000 Hz « Hassasliq: - 38 dB
istehsalgi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China. Made in China.
Limitsiz raf 6mri. Xidmat muddati 6 aydir. Zemanat miiddati 6 ay.
istehsalgi bu tslimatda géstarilan paketin terkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu &éziinds
saxlayir. ©n son va atrafll smaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.

q NATAIYHbI MIKPA®OH
® BEL IHCTPYKLbIS

Hsr paLbia aa| {1}

Ha dyHKupbiaHaBaHHe Npbliadb! (MPblaaa) MOryLb Nayn/biBaLib CTaTbluHbIf, S1EKTPbIUHbIA a60
BbICOKAYACTOTHbIA NaAi (DajbléanapaTypa, MabiflbHbIs T2/1e¢OHbI, MiKpaxBa/ieBbIs Mevbl,
3NeKTpacTatbl4HbIA paSpaAbl) y BbIMaaky y3HIKHeHHH I'IaEﬂﬂI'vlLl'e afnernacup aj npbliagpl, AKas
BbIK/likae nepaLkozpbl.

ﬁ YTbinizaubia 6atapaexk, 3N1eKTg ianextp aber.

['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLipl a3Havae, LTO TaBap He MoXa

6biLb yThiMi3aBaHbI pa3aMm 3 GbiTaBbIMi aZKigami. EH naBiHeH BbiLb AacTayieHbl Y kaMnaHito
w12 360pb! i YTbini3aUpI 6aTapaek, 3neKTpbIYHara i 31eKTpoHHara abcranssanHs.

paBinbi i yi 6sc i 3¢eKTbIy CTaHHA TaBapy

Meppb! 3acuspori:
1. BblkapbICTOyBaLLb TaBap TO/bKi Ma MPaMbIM MPbI3HAY3HHI.
2. He pasbipaup. [ag3eHbl Bbipab He 3MsLLYae YacTak, sikis NafnsratoLb caMmactoiiHamy pamoHTy. Ma
MbITaHHsAX abCyroyBaHHs i 3aMeHb HACMpayHara Bbipaba 3BspTaliLecs Aa dipMbl-npagayLia abo y
ayTapbi3aBaHbl cepBicHbl LHTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy nepakaHaiiLecs y Aro uanacHacy i
a/cyTHaCLi YHyTpbI NpaaMeTay, skis cBaboAHa nepamaLLyaroLLa.
3. He npbi3HauaHb! 418 A3sLen Aa 3-x ragoy. Moxa amsiuyaLys ApobHbis A3Tani.
4. He ganyluyalys nanagaHHs BifbraLli Ha BbIpab i yHyTp sro. He anyckalib Bbipab y BagkacLi.
5. He nagpsipraLib Bbipab BiGpaLiblsiM i MexaHiYHbIM Harpy3kam, 340/1bHbIM MPbIBECL a MeXaHiYHbIX
naLLKopkaHHAY Taapy. Y BbiNazKy HasyHacL|i MexaHIUHbIX MalKOpKaHH:Y HiskiX rapaHTbIi Ha TaBap
He AaeLjua.
6. He BbikapbICTOyBaLlb NPkl 6auHbIX NaLIKOAXKaHHAX Bbipaby. He KapbicTalilia 3aBegamMa HACnpayHaii
npbinazai.
7. He BbikapbICTOYBaLb NPkl TIMMEpaTypax Hixkaii abo BbILSY pakameHayeMbIX (T, IHCTPYKLbIO
KapbICTa/bHiKa), MPbl Y3HIKHEHHI BibraLyi, skas KaHA3HCyeL|Lla, a Takcama Y arpaciyHbIM acsipoAA3i.
8. He 6paLp y por.
9. He BbikapbICTOYBaLlb BbIPab y MpamMbICOBbIX, MeApILbIHCKIX 860 BbITBOPYbIX M3TaX.
10. Y BbINazky, Kani TpaHcnapLipoyka TaBapy aXblLLaynsnacs Npbl aMOYHbIX TaMMepaTypax, nepas
navartkam 3KcrilyaTaLibli Tpaba Aallb TaBapy carpauua y LénabiM namsiukarHi (+16-25 °C) Ha npaugsry
3 ragziH.
11. BelkntouaLib Npbinagly KOXHbI pas, kaji He naaHyeLUa BbIKapbICTOYBaLlb fe Ha npaLiary Aoyrara
nepbIfy yacy.
12. He BbiKapbiCToyBaL|b MPbLAady NPbl KipaBaHHi TPaHCMAaPTHbIM CPOAKaM Y BbINAZAKY, Kani npbinasa
ajuyAarsae ysary, a Takcama yTbIX Bbinagkax, Kani aAKI]KJ‘-BHHe npblnagbl npap,yme,qxaHa 3aKOHaMm.
MpbI3HaU3HHeE: 3/1eKTPaaKyCTbIUHbI NPLIBOP, AKi NepayTBapae ryKabl CirHan y 31eKTPbI4HbI.
Aca6niBacuyi » YceHakipaBaHbl MikpadoH Aa3Basise BblsysLp ryk 3 ntobora 60Ky * AjHauacoBbl
3anic 3 AByx MikpadoHay * 3aLlick A5 afBapoTy * BeTpaaxoyHbl Yaxon 41 MikpadoHa YkrouaHb!
» MikpadoHHas CicTama akTblyHara LWyManpbIiryLI3HHS - 3 Y3POyHHO LyManpbIriywsHHs. Jliksigye aa
90% doHaBara LwyMmy i 3anicBae YbICTbl roN1ac, 3abscrneyBatoybl BbICOKYHO aauyBaibHacLb i a6'éMHbI
ryk Cneupidikaybis « Pas'ém: Type-C « [lbianasoH a3esHHs: 0-20 M « AryibHbl Yac npatisl 3
naj3apazKan aa Kevica: 18 raasin « Yac npaLipl az, afHON 3apazki: 6 ragsiH « Emictacub akymynatapa:
60 MAr « Emictacuyp 6aTtapai kopnyca: 300 MAr « IMniegaHc, Om: 2,2 kOm « AYX: 20-20000 Iy,
« AauyBanbHacup: - 38 ab
Imnapuép: 000 «T/] Komnanus [eperaep» Agpec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.T. MyHVLMMNaNbHbIA
okpyr Teepcko, yn. Cyiéackas, A. 27, cTpoeHvie 2, 31ax 3, nomelenue lll, komHata 3, oduc 63.
BoitBopua: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China. Made in China.
HeabmexaBaHbl T3pMiH NpbiaaTHac. MaliaanaHy Mep3imi - 6 aid. FapaHTbIViHbI TIPMIH - 6 Mecauay.
BbITBOpLIa 3ax0yBae npasa Ha 3MAHeHHe 3MecLiiBa Ynakoyki i cnewjbidikaLibiid, ykazaHbiX Y raTbiM
KipayHiLTee. AnoLuHse i nagpabasHae kipayHiLTea Na skcnyaTalbli pasmellyaHa Ha caiilie
www.defender-global.com
3pobneHa y KiTai.




LAVALIER MIKROFON

@ CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa
mmmm svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i
utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni
centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji
se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu il unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za
korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Znacajke - Visesmjerni mikrofon omogucuje otkrivanje zvuka s bilo koje strane « Simultano snimanje
sa dva mikrofona « Kopca za rever « Ukljucen je poklopac mikrofona otporan na vjetar « Mic aktivni
sustav za uklanjanje buke - 3 razine smanjenja buke. Uklanja do 90% pozadinske buke i snima cist glas,
pruzajui visoku osjetljivost i surround zvuk Specifikacija « Prikljucak: Type-C « Raspon rada: 0-20 m
« Ukupno vrijeme rada s punjenjem iz kucista: 18 sati « Vrijeme rada s jednim punjenjem: 6 sati
« Kapacitet baterije: 60 mAh « Kapacitet baterije kucista: 300 mAh « Impedancija, Ohm: 2,2 kOhm
« Frekvencijski odziv: 20-20000 Hz « Osjetljivost: - 38 dB
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China. Made in China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja
paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan
je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

LAVALIER MIKROFON

w CZ NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zarizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.

Ochrana zivotniho prostredi
E/ Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektrické a

elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se
B ;.vazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu, navod k
obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani prispivate k
ochrané zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a tcinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatieni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému tcelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucésti, které byste mohli opravovat. Pro
udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované
servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf
nejsou volné se pohybujici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muze obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponorujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpusobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje
zadna zaruka.
6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k poutziti), pfi
vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. NepouZzivejte vyrobek pro primyslové, lékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pri nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat v
teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepoutzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti « Vsesmérovy mikrofon umoznuje detekovat zvuk z jakékoli strany « Simultanni
zaznam ze dvou mikrofond « Spona do klopy « Vétruodolny kryt mikrofonu souéasti
» Mikrofonni systém aktivniho potlaceni hluku - 3 Grovné redukce hluku. Eliminuje az 90 %
hluku na pozadi a zaznamenava Cisty hlas, poskytuje vysokou citlivost a prostorovy zvuk
Specifikace + Konektor: Type-C « Provozni dosah: 0-20 m « Celkova doba provozu s nabijenim
z pouzdra: 18 hodin « Provozni doba na jedno nabiti: 6 hodin « Kapacita baterie: 60 mAh
« Kapacita baterie pouzdra: 300 mAh « Impedance, Ohm: 2,2 kOhm ¢ Frekvencni odezva:
20-20000 Hz - Citlivost: - 38 dB
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu
konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této pfirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze
prirucky je k dispozici na www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.

LAVALIER-MIKROFON

® DE ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung
E Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen

Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
BN Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder die &rtlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
liberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im
Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis
nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen konnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
Gibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. ber den angegebenen Temperaturen (s. hierflir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im
warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwédrmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Merkmale + Das omnidirektionale Mikrofon erméglicht die Erkennung von Geréduschen von
jeder Seite « Gleichzeitige Aufnahme von zwei Mikrofonen « Reversclip « Inklusive winddichter
Mikrofonabdeckung « Aktives Mikrofon-Gerauschunterdriickungssystem — 3 Stufen der
Geréuschunterdriickung. Eliminiert bis zu 90 % der Hintergrundgerausche und zeichnet klare
Stimmen auf und sorgt so fiir hohe Empfindlichkeit und Surround-Sound Spezifikation
« Anschluss: Typ-C « Betriebsreichweite: 0-20 m « Gesamtbetriebszeit mit Aufladung aus dem
Case: 18 Stunden - Betriebszeit mit einer einzigen Ladung: 6 Stunden « Batteriekapazitat:
60 mAh - Batteriekapazitat des Gehauses: 300 mAh « Impedanz, Ohm: 2,2 kOhm
« Frequenzgang: 20-20000 Hz « Empfindlichkeit: - 38 dB
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller:
SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an

District, Shenzhen, China. Made in China. Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre.

Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstdndige Version der Anleitung
finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com Hergestellt in China.

LAVALIER MICROPHONE

ZIF EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or
Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken
and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see
the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then
before operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F)
within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.
Features + Omni-directional microphone allows to detect sound from any side « Simultaneous
recording from two microphones « Lapel clip « Windproof microphone cover included
« Mic active noise cancelling system - 3 levels of noise reduction. Eliminates up to 90% of
background noise and records clear voice, providing high sensitivity and surround sound
Specification + Connector: Type-C « Operation range: 0-20 m « Total operating time with
recharging from the case: 18 hrs « Operating time on a single charge: 6 hrs « Battery capacity:
60 mAh « Case battery capacity: 300 mAh « Impedance, Ohm: 2.2 kOhm « Frequency response:
20-20000 Hz « Sensitivity: - 38 dB
IMPORTER: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Manufacturer:
SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China. Made in China. Unlimited shelf life. Service life is 2 years.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.
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Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacién
E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
B 5y udard a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precaucién:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdéngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro no
haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los nifnos menores de 3 afos. Puede contener piezas
pequefas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en
liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el
manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de
tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley."
Caracteristicas « El micr6fono omnidireccional permite detectar el sonido desde cualquier
lado « Grabacion simultanea desde dos micréfonos « Clip de solapa « Funda de micréfono
resistente al viento incluida. « Sistema de cancelacion activa de ruido de micréfono: 3 niveles
de reduccién de ruido. Elimina hasta el 90% del ruido de fondo y graba voz clara,
proporcionando alta sensibilidad y sonido envolvente. Especificacion « Conector: tipo C
« Rango de operacion: 0-20 m « Tiempo total de funcionamiento con recarga desde el
estuche: 18 hrs « Tiempo de funcionamiento con una sola carga: 6 horas « Capacidad de la
bateria: 60 mAh « Capacidad de la bateria de la caja: 300 mAh « Impedancia, ohmios:
2,2 kOhmios « Respuesta de frecuencia: 20-20000 Hz « Sensibilidad: - 38 dB
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China. Vida util ilimitada. La vida Gtil es de 2 afos.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.
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Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) vivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumise ja taastumise ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinéud:
1. Kasutage toodet iiksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge vétke lahti. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun votke tihendust ettevotte-edasimijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus
Jja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
3. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vaikseid osi.
4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jétke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage Ule véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vbtke suhu.
9. Arge kasutage toodet té8stuse, meditsiini véi tootmise eesmargil.
10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hiirib téhelepanu, ja juhul, kui
seadme véljalilitus on seadusega ettenahtud.
Omadused + Mitmesuunaline mikrofon véimaldab tuvastada heli igast kiljest « Samaaegne
salvestamine kahest mikrofonist « Revéaariklamber « Kaasas tuulekindel mikrofoni kate
« Mikrofoni aktiivne miirasummutussiisteem — 3 mirasummutuse taset. Kérvaldab kuni 90%
taustmiirast ja salvestab selge haale, pakkudes kérget tundlikkust ja ruumilist heli
Spetsifikatsioon - Pistik: titip-C « Todulatus: 0-20 m « Kogu té6aeg koos korpusest
laadimisega: 18 tundi « T66aeg Uhe laadimisega: 6 tundi « Aku maht: 60 mAh « Korpuse aku
maht: 300 mAh - Takistus, oomi: 2,2 kOhm « Sageduskarakteristik: 20-20000 Hz
« Tundlikkus: - 38 dB
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat.
Tootjal on 6igus muuta kéesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
Uksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.
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Vaati kai distus

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radlolaltteet matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkéstaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
a irion aiheuttavaan laitteeseen.

E Ympéristonsuojelua koskeva ohje

Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
B (|cktroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttéidn paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saé@nnot ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tamé tuote ei sisalla kéyttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisélla ole
vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltada pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paélle ja sisslle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Al altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
eivat kuulu takuun piiriin.
6. Ala kiyta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kayta tuotetta, jos tiedat, ettd se on
vioittunut.
7. Ala kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Ala laita suuhun.
9. Al3 kdyta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampotilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa
laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet «+ Omni-suuntainen mikrofoni mahdollistaa d4nen tunnistamisen milta tahansa
puolelta « Samanaikainen tallennus kahdesta mikrofonista « rintamerkki « Mukana tuulenpitava
mikrofonin kansi « Aktiivinen mikrofonin melunvaimennusjarjestelma -
3 melunvaimennustasoa. Poistaa jopa 90 % taustamelusta ja tallentaa selkeda aanta tarjoten
korkean herkkyyden ja tiladanen Erittely « Liitin: Type-C » Toimintasade: 0-20 m
« Kokonaiskayttoaika kotelosta latauksella: 18 tuntia « Kayttoaika yhdella latauksella: 6 tuntia
« Akun kapasiteetti: 60 mAh « Kotelon akun kapasiteetti: 300 mAh « Impedanssi, ohmi:
2,2 kOhm « Taajuusvaste: 20-20000 Hz « Herkkyys: - 38 dB
Maahantuoja: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China. Sailyvyysaika on rajaton. Kayttéaika — 2
vuotta. Valmistaja pidattaa oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com On tehty Kiinassa.
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Shenzhen, China. Made in China.
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ARAwon cupHGPPWong
H AgtToupyia TNG CLOKEVNG (CLUOKEVEG) UTTOPEL VXL ETINPEATTEL ATIO LOXUPA OTATIKA, NAEKTPIKA
1 VPNANG CUXVOTNTAG TESIA (PASIOEYKATATTATELG, KIVNTA TNAEQWVQ, HIKPOKUUOTO,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOELS) / E&v oupel, TpooTaBroTe va auEAOETE TNV amoasTaon amo
TIG GUOKEVEG TIOL TIPOKOAOVV TN Slacuvdean.

AToppYn PTATAPLWV, NAEKTPLKOU KAt NAEKTPOVIKOU £E0TTALGHOU
E AuTo TO OUHBOAO OTO TIPOLOVY, TIG PTATAPIEG 1) TN CUOKELAGIOl TOU UTIOSEIKVVEL OTL TO

TIPOLOV Sev pmopel va amopplpOel padi pe olklokd amoppippata. Oo TTpEmel va
N ropad0Bel 08 plar KATEAANAN eTatpEia TUAAOYNG KAl AVAKUKAWONG NAEKTPLKWY Kal
NAEKTPIKWV cruaKsuwv
‘Opot kot TTtpol S yla ao@ A} K&t A0S O0TIKI XPON TOVU T(POIOVTOG
I'Ipotpu}\aielc KaTd Tn XpHon:
1. XpNOOTIOOTE TO TIPOIOV POVO YIa TOV TIPOPAETIOUEVO TKOTIO.
2. Mnv amtoouvappoAoYEiTe. AUTO TO TIPOIOV eV TIEPIEXEL AVTOANAKTIKA TIOU SIKALOVVTOL
oUTOSVVAN ETIOKEVN. ZXETIKA PE TO {NTNHA TNG CUVTNPNONG KOL TNG QVTIKATATTAONG EVOG
QATIOTUXNHEVOU QVTIKEWUEVOU, EPAPUOCTE OE EVAV QVTITIPOCWTIO 1} €£0VTL0SOTNUEVO KEVTPO
oépPig Defender Katd tn Agn tou ipoidvtog, Pefatwbeite 6Tl Sev eival oTAoUEVO KAl OTL
8ev UTIAPXOLY EAEVODEPA KIVOUHEVO AVTIKEIHEVO LETT OTO TIPOLOV.
3. Makpta oo TatdLd KaTw Twy 3 £Twv. MTopel va TIEPLEXEL HIKPA LEPN.
4. Kpatriote poakpid amod tnv vypaaia. Moté pnv Pubidete To mPoilov os vypa.
5. Mcu(plé( Ao SOVNTELG KOl pnxavméc KOTATIOVATELG, Ol OTIOLEG p,mopsi va T(pOKoo\écouv
pnxavikn BAGRN oTo Tpoiby. Je TEpimTwon pNXavikAg PAGBNG Sev TapexovTal yyuNaELS.
6. Mnv 1o xpnotpomoteite mapouaia omtikrg PAGBNG. Mnv To XpNaOTIOLE(TE STAV TO TTPOIOV
glvat TTpopavwg s)\orrru)panKo
7. M XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOIOV 08 BEPHOKPATIEG KATW KAl TTAVW OTIO TIG CUVIOTWHEVEG
Oeppokpaaieg (Seite To eyxeLPISLO ALTOLPYIAG), UTIO OLVONKEG EEATULONG LYPATIG, KABWG
Kat og eXOpikd TEPIBAANOV.
8. Mnv 1o Bdlete 0TO OTOHA.
9. Mn XPNOLOTIOLEITE TO TTPOIOV YL BLOPNXAVIKOVGE, LATPLIKOUG I} KATATKEVXOTIKOUG OKOTIOUG,.
10. e TEPIMTWON TIOU N ATIOCTOA TOU TIPOIOVTOG TIPAYUATOTION|ONKE OE BEPHOKPATIEG
KATW amtod To Undév, TOTE TPV amo TN AElToupyia, TO TIPOIOV TIPETEL va Slatnpeitat og Bgpun
TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1) 60-77 ° F) evtog 3 wpwv.
11. AmtevepyoTioLeiTe T ouoKev KABE Popd, OTav Sev TIPOKELTAL VO TN XPNOUOTIOTETE YIat
UEYAAO XPOVIKO StaocTnpa.
12. MV XPpNOIUOTIOLEITE TN OUOKELN KATA TNV 08fynan Tou OXAHATOG, £QV EiVal OTPAPUEVN
n npoooxr’], KOl 08 OANEG TIEPITTTWOELG OTAV O VOHOG OOG UTIOXPEWVEL VO OTIEVEPYOTIOLOETE
TN GUOKELN.
XapakTnpLoTiKé * To TOVKATEVOUVTIKO HIKPOPWVO ETITPEIEL TNV QVIXVELON HXOL a6
OToLaSHTIOTE TIAEUPE * Tauroxpovn £yypapn amnoé svo leponpwvor KAt méto
* NepapBAveTal AVTIOVEUIKO KEAVHUO LKPOPWVOU * Evepyo cuoTnpa akipwaong BopuBou
UIKPOPWVOU - 3 emineda peiwong Bopupou. EEaheipet £wg kat 90% Tou BopvPou
TEEPIBAANOVTOG KO KATAYPAPEL KaBapr) puvr, TapéxovTag VPnAr evatadnaoia kot fxo
surround Mpoadlopiopdg « 2uvdeopog: Type-C » Elpog Aettoupyioag: 0-20 m « ZuVOAKOG
XPOVOG A£LTOUPYIOG PE EMAVAPOPTION amtod TN Bnkn: 18 wpeg « Xpovog Asttoupyiog pe pia
HOVO @OPTION: 6 WPEG * XwpNTIKOTNTA pnatapiag: 60 mAh « XwpnTikOTNTH HTaTapiog
Onkng: 300 mAh « Avtiotaon, Ohm: 2,2 kOhm « Amtokpion cuxvotntag: 20-20000 Hz
« EvauoBnoia: - 38 dB
EIZAFQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotg SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room
1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China. Ameplopiotn Siapkela {wng. H Stapketa
Cwng givat 2 xpovia.
O KATAOKEVAOTNG SlATNPel TO SIKAiwpa Vot oAAGEEL T TIEPLEXOUEVA KAl TIG TIPOSIAYPAPEC
TOU TIAKETOV TIOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISLO. TO TIO TIPOTPATO KA AVAAUTIKO
eyXELPiSLo Aettoupyiag eivat StaBéotpo atn Stevbuvon www.defender-global.com
Kataokevaopévo otnv Kiva.
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Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa
svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i
utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni
centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji
se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu il unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za
korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Znadajke « Visesmjerni mikrofon omogucuje otkrivanje zvuka s bilo koje strane « Simultano snimanje
sa dva mikrofona « Kopca za rever « Ukljucen je poklopac mikrofona otporan na vjetar « Mic aktivni
sustav za uklanjanje buke - 3 razine smanjenja buke. Uklanja do 90% pozadinske buke i snima cist glas,
pruzajuci visoku osjetljivost i surround zvuk Specifikacija « Prikljucak: Type-C « Raspon rada: 0-20 m
« Ukupno vrijeme rada s punjenjem iz kucista: 18 sati « Vrijeme rada s jednim punjenjem: 6 sati
« Kapacitet baterije: 60 mAh « Kapacitet baterije kucista: 300 mAh « Impedancija, Ohm: 2,2 kOhm
« Frekvencijski odziv: 20-20000 Hz « Osjetljivost: - 38 dB
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO.,, LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China. Made in China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Proizvodac zadrZava pravo promjene sadrzaja
paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan
je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.



- HUN LAVALIER MIKROFON
- HASZNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat
Az eszkoz (eszkozok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stték, elektrosztatikus kistlések)
befolyasolhatjak. Ha el6fordul, probalja meg novelni az interfészt okozd eszkozok tavolsagat.
E Elemek, elektromos és elektronikus ber ések ar

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket
nem lehet haztartasi hulladékkal egyutt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat,
B o tromos és elektronikus berendezése
A termék biz agos és hatékony h al

o 2lati Auintioladical .
F

ket gy(jto és Ujrafeldolgozd céghez kell szallitani.

20l faltétal

1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznélja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra
jogosultak. A meghibéasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze,
hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtél. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtél, amely mechanikus karosodast okozhat
a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hdmérsékleten (lasd a kezelési
kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés
el6tt a terméket 3 éran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig
hasznalni.

12. Ne hasznélja a készlléket jarmivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,
amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcesolasara.

Jellemz8k « Az Omni-directional mikrofon lehet6vé teszi a hang érzékelését barmely oldalrél

« Egyidejli felvétel két mikrofonrol « Lapel klip « Szélallé mikrofon burkolat mellékelve

« Mikrofon aktiv zajszré rendszer - 3 fokozatu zajcsokkentés. Megszinteti a hattérzaj akar
90%-4at, és tiszta hangot rogzit, nagy érzékenységet és térhatasu hangzast biztositva
Specifikacio « Csatlakozo: Type-C « Miikodési tartomany: 0-20 m « Teljes tizemidd tokbol torténd
feltoltéssel: 18 6ra « Mlikodési id6 egy toltéssel: 6 dra « Akkumulator kapacitasa: 60 mAh « A haz
akkumulatoranak kapacitasa: 300 mAh « Impedancia, Ohm: 2,2 kOhm « Frekvenciamenet:
20-20000 Hz « Erzékenység: - 38 dB

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China. Made in China. Korlatlan eltarthatdsag. Az élettartam 2 év.

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvéltoztassa a kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen
érhet6 el. Kinaban késziilt.

JNABAJIEP/II MMKPO®OH

© KAz HYCKAY/bBIK,

CaiikecTik Aeknapaumscbl
KypbinFbiHbIH (KypbliFbliapAblH) XXYMbIC iCTeyiHe cTaTuKasblK, 31eKTP/iK HeMece XoFapbl
SKUinikTi epictep (paguoannaparypa, yanbl TeneGoHaap, WafbiH TONKbIHABI NewwTep,
3/1eKTPOCTaTMKaNbIK pa3paaTap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH Ke3je, KeAepri KentipeTiH
KYPbUIFblaH apakallblKTbIKTbl aPTTbIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTp/IiK XXKdHEe 3/1IeKTPOHAbI XKabablKTapAbl Kaaere Xxapaty
E Tayappafbl, Tayapfa apHanfaH 6aTapesgafbl Hemece KanTamagafbl 6yn 6enri, Tayapabl
TYPMBICTbIK KanAblkTapMeH bipre kagere xapatyfa 60/1ManTbIHAbIFbIH Bingipeai.
N On 6aTapes, 3N1eKTPAIK XXaHe 3N1eKTPOH/bI XabAbiKTap/Abl XVHay MeH kaaere xapary
60MbIHLIa KOMMaHWANAPFa XeTKi3inyi Tuic.
Tayapab! Kayinci3 >xaHe TMiMai KongaHy TapTibi MeH WwapTTapbl
CaKTbIK Wapanapbl:
1. Tayapgp! Tek Tikenei TafalibiHAaNybl GOVibIHLLA KONAAHbIHbI3.
2. benwekTemeHi3. bepinreH byiibIMAa ©3iHAIK XeHAeyre xaTaTbiH 6enikTep Xok. Kbiamet
KepceTy XoHe by3binfaH BylibiIMabl aybICTbIPY CypaKTapbl 60MbIHLLIA caTylbl-GpupMara Hemece
Defender aBTOpAacTbIpbiNifaH CEPBUC OpTaiblfblHa XYTiHiHi3. TayapAbl KabblagayAa OHbIH,
TYTaCTbIFbIHA KJHE iLIIHAE epKiH OPbIH aybICTbIPATbIH 3aTTaPAbIH, XXOK eKEeHiHe KO3 XETKI3iHi3.
3. 3 xacka aeniHri 6ananapfa apHanmaraH. ¥cak 6entuekrep 60ybl MyMKiH.
4. byiibiMfa >XaHe OHbIH, illiHe biAFaAblH KipyiH XiGepMeHi3. byiibiMAbl CyiibIKTbIKTapFa
casmMaHbI3.
5. Tayap/blH MexaHuKanblk 3aKbiMAayblHa aKenyi MyMKiH, OybIMHbIH, CilKiHY XaHe
MexaHUKanblK XYKTeNyiH xibepmeH;is.
6. BylibIMHbIH, KepiHeTIH 3akpiMAanybl KesiHge KongaH6aHbi3. KepiHey by3binfaH KypblaFbiHbI
KONAaHBaHbI3.
7. ¥cblHblNaTbiH TeMnepaTypajaH TOMEH HemMece Xofapbl TeMnepatypasa,
KOHZEHCaLMANaWTbIH biFaAbLIbIK TyblHAaFaHAa, COHAali-ak arpeccusnblk opTaja
KoNAaHbaHbI3 (NaaanaHyLbl HYCkaybiH KapaHbi3).
8. Aybizfa canyfa 6oamaiigpl.
9. ByiMbIMAbl BHEPKICINTIK, MEAULIMHANBIK XKAHE BHAIPICTIK MakcaTTa konaaHbaHbI3.
10. Erep TayapAblH TacbiMangaHybl Tepic TeMnepatypaja Xyprisince, nainganady angbiHaa
Tayapfa Xblnbl 6enmese (+16-25 °C) 3 caraT kenemMiHie XbinblHyFa MyMKiHAiK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakpIT apanibifblHAa KONAaHy XocrnapnaHbaraH Xafgaiija, KypbUlFbiHbl 9 XO0bl
COHAIPIHI3.
12. Erep Kypbiafbl KOHiNIHi3AI anaHAaTaTbiH Xafaanaa, Kesik KypasblH Xyprisy 6apbicbiHAa,
COHAai-aK KYPbIFbIHbI COHAIPY 3aHMEeH KapacTbipbliFaH Xafaainaa KonaaHbaHbI3.
MaKCaTbIZ Abl6bIC CUrHanblH 3ﬂeKTpl1iK CcurHanfa TYpﬂeH,U,ipeTiH SNEeKTPOoaKyCTUKanblkK
KYPbINFbI.
Epekuie e3rewenikrepi + Koen 6afbiTTbl MUKPODOH AblObICTbI KE3 KENreH XafblHaH aHbIKTayfa
MYMKiHAIK 6epegi « Eki MrkpodoHHaH bip yakbiTTa Xa3y * Jlanenb Kbickbllbl * XengeH
KOpFalTbIH MUKPOGOH Kaknafbl 6ap « MUKpPOdOH BenceHai Wwyabl 6oaabipMay Xyneci - Wyabl
a3aiiTyAblH 3 geHrelii. QoHAbIK Wyabl 90%-Fa AeliH XOs bl XHE XOFapbl Ce3iMTanablk neH
KeﬂeM/J'i Abl6bICTbI KamTamacoi3 eTeTiH Ta3a AaybICTbl XKa3aibl TeXHVIKaIlbIK cmnartrama
» Kockpiw: Type-C « XXymbic aykbiMbl: 0-20 M « KopanTaH 3apsagray KesiHaeri xanmbl 5XyMblc
yakpITbl: 18 cafaT « bip 3apsaaTaFbl XyMbIC yakbITbl: 6 cafaT * baTapesHblH CblbIMAbIIbIFbI:
60 MAUY « baTapesiHbiH CbibiMabIbIFbE: 300 MAY « Keaepri, Om: 2,2 KOM « Xuinik peakumsacol:
20-20000 Iy « CesimTangpik; - 38 ab
Mmnoptraywsi: OO0 «T/[, Komnanwua edenaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.r.
MYHWULMNanbHbIA OKpyr TBepckol, ya. Cywésckas, 4. 27, CTpoeHue 2, 31ax 3, nomeulienve I,
KoMHaTa 3, opuc 63. OHaipywi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD.
Address: Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment,

Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China. LWekTeyci3 cakTay mep3imi.

PaaHu Bek je 6 ait. Keningik mepsimi - 6 aii. Defender yakinetti cepuctik opranbikrapbl —
cinteme 6oublHLa kapaHbi3 https://kz.defender-global.com/places/service ©HaipyLwi ocbi
HyCKay/ibikTa KepceTiireH NakeTTiH Ma3MyHbl MeH cunaTTamanapbiH e3repTy KyKblfbiH
cakTangpbl. COHFbl XXaHe erken-Terkei nanaanaHy XeHiHAeri Hyckaybik,
www.defender-global.com caiitbiHga Kon xeTimMai. KpiTaliga xacanfaH.

PL MIKROFON KRAWATOWY
A INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.

Utylizacja
E\/ Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na Smieci. Nalezy je odda¢ w
specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
B recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac
mate elementy.
4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie
zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w
ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.
Cechy « Mikrofon dookdlny pozwala wykry¢ dzwiek z dowolnej strony « Jednoczesne
nagrywanie z dwéch mikrofonéw « Klips do klapy « W zestawie wiatroodporna ostona
mikrofonu « Aktywny system redukgji szuméw mikrofonu — 3 poziomy redukgji szumow.
Eliminuje do 90% szumow tta i nagrywa czysty gtos, zapewniajgc wysoka czutos¢ i dzwiek
przestrzenny Specyfikacja « Ztacze: Typ C « Zasieg dziatania: 0-20 m « Catkowity czas pracy z
tadowaniem z etui: 18 godz « Czas pracy na jednym tadowaniu: 6 godz « Pojemno$¢ baterii:
60 mAh « Pojemnos¢ baterii obudowy: 300 mAh « Impedancja, om: 2,2 kOhm « Pasmo
przenoszenia: 20-20 000 Hz « Czutos¢: - 38 dB
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard
Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych
okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

MICROFON LAVALIER

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecvent inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

ﬁ Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urméatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

mmmm Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sférsitul

duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate. Detaliile sunt

reglementate de catre legistatja tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau

pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de

valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru

inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. .

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul

autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si

nu existd in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati

articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sé aduca la

deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se

acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind

despre faptul ca este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de

utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a

incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura

incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai indelungata

de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage

atentia, si de asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Caracteristici « Microfonul omnidirectional permite detectarea sunetului din orice parte « Inregistrare

simultana de la doua microfoane « Clip pentru rever » Husa pentru microfon rezistenta la vant inclusa

« Sistem activ de anulare a zgomotului pentru microfon - 3 niveluri de reducere a zgomotului. Elimina

pana la 90% din zgomotul de fundal si inregistreaza voce clara, oferind sensibilitate ridicata si sunet

surround Caietul de sarcini + Conector: tip C « Raza de operare: 0-20 m « Timp total de functionare cu

reincarcare din carcasa: 18 ore « Timp de functionare cu o singura incarcare: 6 ore « Capacitate baterie:

60 mAh « Capacitatea bateriei carcasei: 300 mAh « Impedanta, Ohm: 2,2 kOhm « Raspuns in frecventa:

20-20000 Hz » Sensibilitate: - 38 dB

Importatorul: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F

Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,

Shenzhen, China. Made in China. Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest

manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe

www.defender-global.com

Produs in China.

MET/INYHBIA MUKPODOH

® RU ucteykums

Jexnapauunsa cooTBeTCTBUA
Ha dyHkLUMOHMpOBaHWe ycTpoiicTBa (YCTPOICTB) MOTYT MOBAUATL CTaTUYECKWe, dNeKTpuYeckue
NN BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (pagnoannapatypa, MObUAbHble TenepoHbl, MUKPOBOHOBbIE Meyn,
3/1eKTpoCTaTMYeckue paspasbl). B cryyae BOSHUKHOBEHWA yBeNMYbTE pacCTOAHME OT YCTPOWCTBa,
BbI3bIBAIOLLLETO MOMEXU.
YTunuzauma 6atapeek, 31eKTPUUECKOrO U 3/1eKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA
3T0T 3Hak Ha ToBape, baTapeiikax K TOBapy UM Ha ynakoBKe O3HayaeT, YTo ToBap He
MOXeT BbITb yTUIN3NPOBaH BMeCTe C 6bITOBbIMY OTXOAaMU. OH Jo/XeH 6biTh 4OCTaBNEH B
KOMMaHwWo Mo cbopy v yTuamsauumu 6atapeek, 3NeKTPUYHECKOro 1 31eKTPOHHOTO
B 60py0BaHMS.
apasvma v ycnoBus 6esonacHoro u 3¢p¢peKTMBHOIO UCMNoJ/Ib30BaHUA TOBapa
epbl NPEAOCTOPOXHOCTH:
1. Vicnonb3oBaTb ToBap TONILKO MO MPAMOMY Ha3HauYeHWo.
2. He pa36bvipatb. [laHHOe M3jenne He COAePXNT YacTeld, Noanexalinx cCaMoCTOATeIbHOMY
pemoHTy. Mo Bonpocam o6cayxuBaHus 1 3amMmeHbl HEMCNPaBHOTO U3Aenns obpatluaiiTecs k
drpme-NpogaBLy M B aBTOPW30BaHHbIN cepBUCHbI LeHTp Defender. Mpu npreme ToBapa
gGEAMTer B €ro L|e/IOCTHOCTU W OTCYTCTBUM BHYTPU CBOBOAHO NepeMelLatoLLyXcs NpeMeToB.
. He npeaHasHaven ana geteit 4o 3-x neT. MoXeT coaepxatb Meskve AeTanu.
4. He ponyckaTb nonajaHua BJar Ha Usjienne 1 BHYTPb ero. He onyckaTb U3jenune B XnaKoCTu.
5. He noagepratb n3aenne BubpaLmam 1 MeXaHUYECKUM Harpyskam, CloCOBHbIM NPUBECTU K
MexaH14eckM NOBPexAeHWNAM ToBapa. B ciyuae Hannuma MexaHM4eckux NoBpexAaeHuii
HUKaKNX rapaHTUii Ha ToBap He JaeTcs.
6. He ncnonbsosath Npu BUAVMBIX NOBPEXAEHVAX U3genns. He nonb3osaTbcs 3aBeOMO
HeucnpaeHbIM YCTPONCTBOM.
7. He ncnonb3osath Npu TemnepaTypax HUXe WAV Bbilie peKOMeHAyeMbIX (CM. UHCTPYKLVFO
nonb30BaTeNIf), NPU BO3HUKHOBEHWV KOHAEHCVPYEMO BNaXXHOCTW, a Takxe B arpecCBHOM
cpege.
8. He 6patb B poT.
9. He ncnonb3osath n3genvie B MPOMBILNEHHBIX, MEAVLIMHCKUX VAW MPON3BOACTBEHHBIX LIENAX.
10. B ciyyae, e TpaHCMOPTUPOBKa TOBapa OCyLLeCTBAANACh MPU OTpULLaTe/IbHbIX
Temnepatypax, Nepej HayaoM 3KCTyaTaLumn Hy>HO AaTb TOBapy COrpeTbCs B TEMIOM
nomeluerum (+16-25 °C) B TeueHue 3 yacos.
11. BbikntoyaTb YCTPOCTBO KaxX/Abli pas, Koraa He niaHnpyeTca NCnob3oBaTh ero B TeyeHne
ANVTENbHOTO NEPUoAa BpeMeHH.
12. He ucnonb3oBathb yCTPOMCTBO NPU BOXAEHWM TPAHCMOPTHOTO CPe/ACTBa B Cyyae, ecan
YCTPOWACTBO OTB/AIEKAET BHUMaHWe, a TakxKe B TeX Clyyasx, Koraa OTKtOUeHVe yCTpoiicTBa
npeaycMOTPEHO 3aKOHOM.
azHaueHme: 3/1eKTpoaKyCcTuUeckuii Npubop, NpeobpasytoLuii 38yKOBOM CUrHan B
3N1eKTPUYECKUIA.
OcobeHHOCTM * BceHanpaBeHHbI MUKPODOH MO3BO/IAET yaBAVBaTh 3BYK C 1H060r0
nosnoxenus « OfHOBPeMeHHas 3anucb C ABYX MKPOGDOHOB * lNpullenka 415 KpenneHns Ha
ogexay * Betposalyyta ans MukpogpoHa B Komnnekte « CCTeMa aKTUBHOTO LyMOMNOAABAEHNA
MUKPOdOHa - 3 )g)OEHﬁ wymonoaasneHna. Ycrpanaet 20 90% GpOHOBLIX LYMOB, 3aMu1cbiBaeT
YUCTBIN roN10C, 0becneurBas NP STOM BbICOKYHD YyBCTBUTENbHOCTb 1 O6BbEMHBIN 3BYK
Xapakrepuctukm « Pasvem: Type-C « Pa,qmgc Aeiictems: 0-20 m « Obwee BEEMH pabortbi ¢
noA3apsAKovi oT Keica: 18 uac « Bpems paboTbl Ha OAHOM 3apsje: 6 vac « EmkocTb
akkymynatopa: 60 MA-Y « EMKOCTb akkymysnsaTopa keica: 300 MA-y « mnegaxc, Om: 2.2 kKOm
* YacToTHbIN gnana3oH: 20-20000 My » YysctBuTenbHocTk: - 38 ab
Vmnoptep B P®: OO0 «T/[ KomnaHua fedenaep» Agpec: 127030 r. Mocksa, BH.TEp.T.
MyHWLMNanbHbIA okpyr TBepckoid, ya. Cywléckas, 4. 27, cTpoeHue 2, 3Tax 3, nomeldenue I,
KOMHaTa 3, opuc 63.
W3rotosuTesnb: LenxeHb CTapeaiiB MHaacTpuan TexHonogxu Ko., Nita. Agpec: Pym 1506, 150
Xyainas HTepHawwHn bag, N273 MyaHwsHb Poag ®oyiioHr CermeHT, PoyiioHr bynbap bacaHb
ANCTpUKT, LLSHbXeHb, KuTaid. CaenaHo B Kutae.
CpoK rogHOCTU He orpaHuyeH. Cpok ciyx6bl — 6 MecaLeB.
FapaHTUiHbI CPOK - 6 MecaLes. CNCOK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPOB AOCTYMNeH Ha
cavite Defender: https://defender.ru/places/service
MpousBoanTens octaBaseT 3a CO60N NPaBO 3MEHEHNA KOMMNEKTALMN U TEXHNYECKNX
XapaKTePUCTWK, yKa3aHHbIX B 3TON MHCTPYKLMK. MocneaHas 1 NOAHAA BEPCUA UHCTPYKLMM
JOCTynHa Ha caite www.defender.ru
CpenaHo B Kutae.



LAVALIER MIKROFON
@ SLv NAVODILA ZA UPORABO

zjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) / Cese zgodi,
poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.
Odstranjevanje baterij, elektricne in elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podijetju za zbiranje in
B | cikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede
vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni
servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem
ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V
primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, e je izdelek ocitno pokvarjen.
7. 1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila
za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v
treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti « Vsesmerni mikrofon omogoca zaznavanje zvoka s katere koli strani « Hkratno snemanije iz
dveh mikrofonov « Sponka za rever « Prilozen pokrov mikrofona, odporen proti vetru « Mikrofonski
aktivni sistem za zmanjsanje hrupa - 3 stopnje zmanjsanja hrupa. Odstrani do 90 % hrupa v ozadju in
posname jasen glas ter zagotavlja visoko obcutljivost in prostorski zvok Specifikacija « Prikljucek:
Type-C » Obmodje delovanja: 0-20 m « Skupni ¢as delovanja s polnjenjem iz ohigja: 18 ur « Cas
delovanja z enim polnjenjem: 6 ur « Kapaciteta baterije: 60 mAh « Kapaciteta baterije ohisja: 300 mAh
« Impedanca, Ohm: 2,2 kOhm « Frekvencni odziv: 20-20000 Hz « Obcutljivost: - 38 dB
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO,, LTD. Address: Room 1506, 15/F
Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District,
Shenzhen, China. Made in China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.

LAVALIEROVY MIKROFON

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio

aparatdra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia

interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljéskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

\/\g Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat' spolu s domécim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,

N |ty sa zaoberd zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpeéného a ticinného pouzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat' vylu¢ne podla tcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit.. V stvislosti s

opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na

opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’ a

nepritomnost volne posuvacich casti v nom.

3. Nie je uréené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat' drobné casti.

4. Nedovolit aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat' vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne

zaruky.

6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze je

pokazeny.

7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid'Navod na pouzitie), v

pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.

10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba

nechat’ volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat’ dihsi cas.

12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje

pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.

Vlastnosti « VSesmerovy mikrofén umozriuje detekovat zvuk z akejkolvek strany « Simultanne

nahravanie z dvoch mikrofénov « Spona do chlopne « Vratane vetruodolného krytu mikrofénu

» Mikrofénny systém aktivneho potlacenia hluku - 3 Grovne redukcie hluku. Eliminuje az 90 %

hluku v pozadi a zaznamenava Cisty hlas, ¢im poskytuje vysoku citlivost a priestorovy zvuk

Specifikacia « Konektor: Typ-C « Prevadzkovy dosah: 0-20 m « Celkova doba prevadzky s

nabijanim z puzdra: 18 hod « Prevadzkova doba na jedno nabitie: 6 hod « Kapacita batérie:

60 mAh « Kapacita batérie puzdra: 300 mAh « Impedancia, Ohm: 2,2 kOhm « Frekvencna

odozva: 20-20000 Hz - Citlivost: - 38 dB

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,

15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard

Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky.

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto

pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com Vyrobeno v Cine.

LAVALIER MIKROFON
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w SWE BRUKSANVISNING

Forsékran om dverensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, oka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd
E Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller
féljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall.
B (onsumenter ar skyldiga att &terlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av
dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras
via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdmmelse. Genom &tervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon
och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produkten
Sakerhetsatgérder:
1. Anvéand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isar produkten. Den innehéller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat
Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte
finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten &r ej lamplig fér barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i véatskor.
5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska
skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvéand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena (se
anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljGer.
8. Ta inte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den véarmas upp i ett varmt rum
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stangas av enligt lagen.
Drag * Rundstralande mikrofon gér det majligt att upptacka ljud fran vilken sida som helst
« Samtidig inspelning fran tva mikrofoner « Lapel klipp * Vindtatt mikrofonskydd ingar
» Mikrofon aktivt brusreduceringssystem - 3 nivaer av brusreducering. Eliminerar upp till 90 % av
bakgrundsbruset och spelar in tydlig rost, vilket ger hdg kéanslighet och surroundljud
Specifikation « Kontakt: Typ-C « Driftomrade: 0-20 m « Total drifttid med laddning fran fodralet:
18 timmar « Drifttid pa en enda laddning: 6 timmar « Batterikapacitet: 60 mAh « Fodralets
batterikapacitet: 300 mAh « Impedans, Ohm: 2,2 kOhm « Frekvensgang: 20-20000 Hz
« Kanslighet: - 38 dB
Importor: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address: Room 1506,
15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an
District, Shenzhen, China. Made in China. Obegransad héllbarhet. Livstid — 2 ar.
Tillverkaren férbehéller sig ratten att &4ndra uppséttningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

METINYHNIA MIKPODOH

® UKR IHCTPYKLIA

BAeknapauis signosigHocTi
Ha dyHKUiOHYBaHHS NPUCTPOIO (MPUCTPOTB) MOXYTb BMAMBATY CTATUYHI, €1eKTPUYHI abo
BMCOKOYACTOTHI Nona (pagioanapatypa, MobinbHi TenedoHw, MiKpoxBubLOBI neui,
€NeKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHSA Takoro BNAVBY 36ibLuTe BiaCTaHb
BiZ Vioro axepena.
YTunisauia 6atapeiiok, €1eKTPUUYHOIO i €/1eKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHA
Lia no3Hauka Ha B1pob6i, 6ataperikax 4o BUpoby abo ynakoBLi NO3Havag, Lo BUPi6 He
MOXHa yTWAi3yBaTh 3 No6yTOBUMU BiaxoAamu. BiH noBuHeH 6yTi gocTaBneHnin B Micue
EEEN o 360py Ta yTuAisaLlii 6atapeiiok, eNeKTPUUYHOro Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
MpaBuna ta ymoBy 6e3ne4HOro Ta epeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BUKOpPUCTOBYBATW TOBAP Ti/IbkM 338 MPAMUM NPU3HAUEHHAM
2. He posbupatu. [laHunii NpucTpiii He MiCTUTb YacTVH, WO MiANATatoTb CaMOCTIRHOMY PEMOHTY.
Loao O6CI|yI'OByBaHHH Ta 3aMiHW HecrnpaBHOro BUPoby 3aep1ameca 20 dipMu- npojaBLs abo
B aBTOPW30BaHWiA cepsicHuii LenTp Defender. Mia uac npuiiMaHHs ToBapy BNeBHITLCA B iioro
uinicHoCTi Ta BiACYTHOCTI BCepeAvHi NpeAMETiB, WO BilbHO NepeMillyoTbca
3. He nepegbayennii ans giteit Bikom 40 3-x pokiB. Moxe MicTuTh ApibHi getani
4. 3anobiraiiTe nonagaHHA BONOTV Ha BMPi6 abo BcepeanHy BUpoby. He 3aHypioiite BUpI6 B
piavHy
5. 3anobiraiite BNAMBY Ha BMPI6 BibpaLii Ta MexaHiYHNX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTA
40 yWKOZKeHH: BMPoBy. [apaHTis He Haaa€eTbCA Ha BIPI6, WO MA€e MeXaHiuHi MOLWKOAXEHHS.
6. He kopucTyiitecst BUPO60OM, AKLO BiH MOLUKOAXKEHNN.
7. He BUKOPUCTOBYBATV NpY TeMnepaTypi Biie abo HIXKYE TOI, O PEKOMEHAYETLCA B
IHCTPYKUi KOPUCTYBaUa, NP BUHVKHEHHi KOHAEHCOBAHOI BONIOTY, @ TaKOX B arpecBHOMY
cepesoBuLLi
8. He 6patu go pota
9. He BrKkopuvcTOBYBaTH BUPI6 338 NPOMUCIOBUM, MEAUYHUM ab0 BUPOBHUUUM NPU3HAYEHHAM
10. flkwo BMpi6 TpaHcnopTyBaBcs Npu Temnepatypi HUx4e 0 °C, To nepej noyaTkom
eKcnyaTaii noTpibHo BUTpMMaTK BUPI6 Npu TemnepaTypi He Hidkue +16 °C npotarom 3-x
rOAVH.
11. BUMuKaiiTe MPUCTPIil KOXHOTO pasy, AKLIO MAaHYETbCA He BUKOPVCTOBYBaTH 1OTO
NPOTArOM JOBrOTPVBANOrO Nepiody
12. He Bukopuctosyiite npuctpii nl,a, uac ynpasAiHHA TPaHCNOPTHUM 3aco60M, AKILO Le
BijBONIKAE yBary, a TakoX y BUNazKax, KoM BiAKNOUEeHH:A NPUCTPOto NepeabayeHe
3aKOHO/aBCTBOM.
Mpu3HayeHHA: eneKTPoakyCTUYHUIA Npuaad, WO NepeTBOPIOE 3BYKOBNIA CUrHaN Ha
eNeKTPUYHWIA.
Ocob6auBocCTi * BcecnpsamoBaHuit MikpodOH f03BOAISE CNpUAMaTH 3BYK 3 ByAb-KOro 60Ky
» OfHOuYaCHUIA 3aMuC 3 ABOX MIKPOGOHIB * 3aTUCK ANA NaLikaHa * BiTposaxvcHuii Yoxon ans
MikpogoHa B KommnekTi « CucTeMa akTUBHOTO LyMO3arayLleHHs MiKpodoHa - 3 piBHA
Lwymo3arayLeHHs. YcyBae 4o 90% GpOHOBOrO LyMy Ta 3anucye YMCTUIA Tooc, 3abesneuyroun
BUCOKY UyTAMBICTb i 06'eMHIi1 3ByK Cneuymndikauia « Pos'em: Type-C « [lianasoH aii: 0-20 m
* 3aranbHUIA Yac poboTu 3 Nig3apaakoto Big Keiica: 18 rog « Yac pobotv Ha ogHOMY 3apsaai:
6 rognH « EMHICTb akymynatopa: 60 MAT « EMHiCTb akymyasTopa keiica: 300 MAr « Onip, Om:
2,2 KOm « AYX: 20-20000 Iy, « YyTausics: - 38 4b
ImMnopTep B YkpaiHi: TOB «BupobHuue Mignpriemctso “Mpomucnosi Crctemun», agpeca: By.
Kvpwniscbka, 40A, m. Kuis, 04080, YkpaiHa.
BupobHuk: LenxeHb Ctap Beiis IHgacTpian TexHonoaxi Ko, Jlta. Agpeca: odp 1506, 150
XyaHpe IHteprewHn baar., #73 l'yaHwen Poag ®yioHr Cerment, ®yiioHr 6ynbsap baoaH
paiioH, LLleHbxeHb, KuTaid.
TepMiH NpuaaTHOCTI He o6MexeHuiA. TepmiH cayx6u - 6 micauis. FapaHTiliHuiA nepiog - 6
MicsALiB. MNepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LEEHTPIB AMBITbCA Ha canTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service
BUpo6HYK 3anuiuace 3a cO60t0 NPaBo 3MiHM KOMMNAEKTaLlii | TeXHIYHNX XapaKTepuCTyK,
3a3HayeHux B Uil iHCTpyKUii. OCTaHHSA Ta MOBHa BepCist iHCTPYKLT 4OCTYNHa Ha canTi
www.defender-global.com
3pobaeHo B KnTai.

LAVALI MIKROFON

-
- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto’lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
ﬁ Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo’lgan batareykadagi yoki gadogdagi ushbu belgi

mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
B hatareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo’linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo‘lgan gismlarga ega
emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil qgiling.
3. 3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l gqo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum
tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum
bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. 0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatiimasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o’chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Ko'p yo'nalishli mikrofon har ganday tomondan ovozni aniglash imkonini
beradi « Ikki mikrofondan bir vaqtning o'zida yozib olish « Lapel klipi « Shamolga chidamli
mikrofon gopgog'i kiritilgan « Mikrofon faol shovginni bekor gilish tizimi - shovginni
kamaytirishning 3 darajasi. Fon shovginini 90% gacha yo'q giladi va aniq ovozni yozib oladi,
yugori sezuvchanlik va atrof-muhit tovushini ta’'minlaydi. Spetsifikatsiya « Ulagich: Type-C
« Ishlash diapazoni: 0-20 m « Korpusdan zaryadlangan holda umumiy ish vaqti: 18 soat
« Bitta quvvatlanishda ishlash vaqti: 6 soat « Batareya quvvati: 60 mA / soat * Batareyaning
quvvati: 300 mA / soat » Empedans, Ohm: 2,2 kOm « Chastota javobi: 20-20000 Gts
« Sezuvchanlik: - 38 dB
Ishlab chigaruvchi: SHENZHEN STARWAVE INDUSTRIAL TECHNOLOGY CO., LTD. Address:
Room 1506, 15/F Huaide International Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong
Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati - 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.
Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com
saytida tanishishingiz mumkin. Xitoyda ishlab chigarilgan.



